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  Peggy’s Paardenpension springt bij


  INGE NEELEMAN


  


  Judy McLaine is met een grote terreinwagen en daarachter een paardentrailer op weg naar Peggy’s Paardenpension. Verbeten houdt ze het stuur vast. Zou ze gevolgd worden door oom John? Judy’s paard Amrah moest in opdracht van oom John zo snel mogelijk worden afgevoerd, letterlijk afgevoerd. Amrah bleek een ernstige afwijking aan de voorbenen te hebben, waardoor hij het paard niet langer op zijn stoeterij wilde hebben. In alle vroegte heeft Judy de merrie uit haar stal gehaald. Het heuvelachtige, Engelse landschap glijdt aan Judy voorbij, terwijl ze denkt: ik hoop dat ze Amrah willen opnemen. Waar moet ik anders met haar naar toe? En hoe zal oom John reageren als hij merkt dat het paard weg is?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het meisje dat met de grote terreinwagen door het heuvelachtige Engelse landschap reed, kneep voor de zoveelste keer hard in het stuur. Haar hart klopte in haar keel en telkens wierp ze een blik in haar buitenspiegels om te zien of ze soms gevolgd werd, maar tot nu toe was dat niet het geval. Wat moest ze doen als plotseling de auto van oom John achter haar opdook? In die terreinwagen met daarachter een paardentrailer, was ze lang zo snel niet als hij in zijn grote Ford. Judy McLaine huiverde en wierp een blik op de kaart. Het moest hier toch ergens in de buurt zijn, meende ze en ze hoopte van ganser harte dat ze de afslag niet was voorbijgereden.


  Oom John mocht haar niet vinden! Ze móést het leven van Amrah zien te redden! Had zij, Judy, niet altijd voor het paard gezorgd? Maar nu was gebleken dat Amrah een aangeboren afwijking aan haar voorbenen had, kon oom John haar niet gebruiken op zijn stoeterij, want voor de fokkerij was ze totaal ongeschikt geworden. En voor opeters had hij geen plaats, had hij onomwonden tegen Judy gezegd, nadat ze hem had gesmeekt Amrahs leven te sparen.


  Dus had Judy het recht in eigen handen genomen. Vanmorgen vroeg, vlak voor de veewagen Amrah zou komen halen, had ze de trailer achter de terreinwagen van de stoeterij gekoppeld en daarna Amrah uit haar warme stal gehaald.


  De mooie, bruine merrie was dol op de negentienjarige Judy, die op haar beurt een zwak had voor het paard. Het was ook Judy geweest, die het was opgevallen dat Amrah vaak struikelde als ze haar bereed. De dierenarts was een paar keer komen kijken en uiteindelijk had hij zijn oordeel geveld. Een ernstige afwijking aan de voorbenen, was zijn constatering en daarmee tekende hij meteen Amrahs doodvonnis.


  Amrah moest weg en wel zo snel mogelijk, had oom John gezegd. Voor paarden met een gebrek of kwaal kende hij geen pardon.


  En weer klemden de slanke handen zich om het stuur, terwijl Judy op haar lip beet. Ze haatte haar oom, bij wie haar moeder en zij nu vier jaar woonden, nadat Judy’s vader plotseling was overleden. Oom John was een broer van Judy’s vader, een verstokte vrijgezel, die een flinke stoeterij bezat. Na de dood van zijn broer had hij aan Judy’s moeder gevraagd of ze er niet voor voelde met de toen vijftienjarige Judy bij hem op de stoeterij te komen wonen.


  Judy’s moeder had geaarzeld. Diep in haar hart had ze John McLaine nooit zo gemogen en bovendien was hij vroeger verliefd op haar geweest, al had hij daar, toen ze met zijn broer was getrouwd, nooit meer op gezinspeeld.


  Judy had echter al snel door, dat oom John nog steeds hoopte dat haar moeder ooit met hem zou trouwen. Toen ze maar bleef weigeren zijn vrouw te worden, werd hij steeds onaangenamer tegen hen. Hij snauwde haar moeder, die nu bij hem de huishouding deed, af en voor Judy had hij ook geen goed woord over, al werkte ze dag in dag uit op de stoeterij en was het overige personeel zeer op haar gesteld. De situatie was bijna onhoudbaar geworden, maar waar konden ze heen? Zowel Judy als haar moeder was afhankelijk van oom John. Judy wist dat zíj heus wel weer ergens aan de slag zou komen, maar ze wilde haar moeder niet in de steek laten. Samen konden ze de buien van oom John nog wel verdragen, maar Judy moest er niet aan denken wat oom John zou doen wanneer zij ergens anders zou gaan werken en haar moeder zou achterlaten. Hij zou zijn slechte humeur op haar moeder botvieren en dat wilde ze niet.


  Judy raadpleegde de kaart weer. Ja, ze zat toch goed, zag ze. Bij de volgende afslag moest het ergens zijn. De richtingaanwijzer van de terreinwagen knipperde en Judy sloeg linksaf. En daar stond het bord dat ze gezocht had:


  


  PEGGY’S PAARDENPENSION


  Tehuis voor oude en gebrekkige paarden


  


  Het grind knarste toen Judy het erf opreed voor de leuke, mooie verbouwde boerderij en eindelijk durfde ze zich te ontspannen.


  Ze keek naar het krantenknipsel, dat ze een paar jaar geleden had uitgeknipt. Daarin had een stukje over Peggy’s Paardenpension gestaan, omdat daar toen het beroemde circuspaard Iwan was ondergebracht. Judy had dromerig gedacht dat het fantastisch moest zijn zoiets op te zetten. Ze was toen al stapel op paarden geweest en dat was er in de loop van de jaren niet minder op geworden. Ze had een buitengewoon talent om met paarden om te gaan en dat had oom John al snel gezien. Nu was Judy onmisbaar geworden op zijn stoeterij, want hij schoof haar altijd de ’moeilijke’ gevallen toe om in te rijden en af te richten. Als hij daarvoor speciaal iemand in dienst had moeten nemen, zou hij kapitalen kwijt geweest zijn, terwijl hij Judy met een schijntje afscheepte.


  Judy stapte uit de wagen en strekte haar benen. Ze was lang en slank, en had dik, donker haar, dat in krullen op haar rug hing. Haar ogen waren groot en grijs en konden heel dromerig kijken als Judy dacht dat er niemand op haar lette. Nu stonden ze echter vermoeid en bang, want wat moest ze doen als ze Amrah niet kwijt kon in Peggy’s Paardenpension? Terug naar oom John kon ze niet, want hij zou Amrah desnoods zelf naar het slachthuis brengen. Judy balde haar handen tot vuisten. Nee, dat nooit! dacht ze woedend. Ze liep om de wagen heen en klopte Amrah op haar achterste. „Ik zal je redden, lieverd,” sprak ze. Ze belde aan bij de boerderij. Het duurde even voor er iemand verscheen en Judy vreesde al dat er niemand thuis was, toen opeens de deur openging en er een lange, donkere man in de deuropening verscheen.


  Hij monsterde het meisje van top tot teen. Van haar glanzende, donkere hoofd tot en met haar glimmend gepoetste rijlaarzen. „Hallo,” zei hij toen vriendelijk. „Kan ik je ergens mee van dienst zijn?”


  „Ik ben Judy McLaine,” stelde Judy zich voor. „En ik... eh... Ik zit een beetje in moeilijkheden... Ziet u,” ging ze verder, zenuwachtig in haar handen wringend. „Ik zoek een tehuis voor mijn paard!”


  Dion Dorland, want zo heette de man, was niet verbaasd. Hij had dit verhaal al zo vaak gehoord. Hij zei dan ook: „Kom binnen. Dat is de afdeling van mijn vrouw Peggy. Zij beheert het paardenpension namelijk. Ga maar vast naar de woonkamer, dan haal ik haar even.”


  Judy deed wat hij vroeg. Ze ging in de gezellig ingerichte woonkamer zitten en bekeek het interieur. Aan de wand hingen foto’s van diverse paarden, waaronder heel oude, zag ze.


  Plotseling stond er een tenger vrouwtje van even in de twintig voor haar neus. Het lange, blonde haar droeg ze in een paardenstaart. „Hallo,” zei ze. „Ik ben Peggy Dorland.” Ze stak Judy een hand toe.


  Judy mocht haar meteen. Sympathie op het eerste gezicht, dacht ze. Hoe anders was dat met oom John geweest. Antipathie op het eerste gezicht! dacht ze er spottend achteraan. „Judy McLaine,” stelde Judy zich voor.


  „Wil je koffie?” vroeg Peggy. „Ik kom net onder de douche vandaan en ik heb wel trek. En jij ziet eruit alsof je ook wel iets kunt gebruiken!”


  „Graag!” antwoordde Judy, wat verlegen lachend.


  Peggy verdween, om even later terug te komen met een thermoskan koffie. „Het duurde even omdat ik mijn man moest uitzwaaien,” verontschuldigde ze zich. Ze schonk de koffie in en vroeg toen rustig: „Waarmee kan ik je helpen? Dion vertelde me dat je een tehuis zoekt voor je paard.”


  Judy knikte. „Amrah is afgekeurd voor de fokkerij,” vertelde ze toen. „Vanwege een aangeboren afwijking aan haar voorbenen. Mijn oom wil haar naar de slacht brengen, maar dat wil ik niet!” Ze riep het bijna en Peggy voelde met haar mee.


  „Daar kan ik in komen,” knikte ze. „Werk je soms op Stoeterij McLaine?” vroeg ze toen. „Daarover heb ik weleens wat gelezen in een of ander blad.”


  „Ja,” antwoordde Judy. „De stoeterij is eigendom van mijn oom.” En in een stortvloed van woorden, vertelde ze Peggy alles. Dat ze na de dood van haar vader bij haar oom op de stoeterij waren komen wonen en over de hoop van oom John ooit met haar moeder te kunnen trouwen. „Je begrijpt dat het daar niet allemaal rozengeur en maneschijn is,” eindigde ze. „En nu dit! Oom John zal woedend zijn als hij erachter komt dat ik Amrah ontvoerd heb.”


  Peggy keek peinzend voor zich uit. Ze wilde Judy heel graag helpen, maar aan de andere kant wilde ze zelf niet in moeilijkheden raken.


  „Ik wil Amrah kopen!” riep Judy, toen Peggy haar dat uitlegde. „Maar ik heb nog niet voldoende geld. Ik moest haar wel ongevraagd meenemen, Peggy!” Ze had er geen enkele moeite mee Peggy bij haar voornaam te noemen, omdat ze het gevoel had dat ze haar al jaren kende.


  Peggy begreep dat Judy geen andere keus had gehad. „Goed,” zei ze. „Wat mij betreft, kun je Amrah hier neerzetten.”


  Judy keek haar dankbaar aan.


  „Maar,” ging Peggy verder. „Jij draagt de volle verantwoordelijkheid voor haar, Judy. Die kan ik in deze omstandigheden niet op me nemen, dat snap je. Als je oom er dus achter komt waar Amrah staat, dan kan ik hem niet tegenhouden als hij haar wil meenemen. Ze is tenslotte zijn eigendom.”


  „Ik begrijp het,” antwoordde Judy zacht. „Maar ik heb bijna genoeg geld bij elkaar om haar te kopen, dus tot zolang wil ik geheimhouden dat ze hier staat,” zei ze toen.


  „Ben je niet bang dat je oom de politie zal inschakelen en dan de waarheid ontdekt?” Peggy keek het jonge meisje aan. Ze mocht Judy. Ze deed haar denken aan haarzelf toen ze zo jong was. Ook Peggy zou zich met hart en ziel in zo’n avontuur hebben gestort zonder over de gevolgen na te denken. Judy was net zo impulsief. „Waarom ga je niet weg bij je oom?” vroeg Peggy haar.


  Judy vertelde over haar moeder en dat ze financieel afhankelijk waren van oom John. „En waar moeten we wonen?” eindigde ze. „Nee, het is onmogelijk daar weg te gaan. We hebben geen cent.”


  Peggy ging er niet op door. Het ging haar niet aan, vond ze. Ze veranderde tactvol van onderwerp. „Laten we Amrah uitladen,” stelde ze voor. „Dan kan ik haar meteen even bekijken.”


  Amrah was blij uit haar gevangenis te worden bevrijd. Ze hinnikte luid toen ze Judy zag.


  „Dat jullie gek op elkaar zijn, kan ik wel zien,” lachte Peggy, terwijl ze Amrah op de hals klopte. „Kom, dan zetten we haar op stal. Dan kan ze even rustig op adem komen na jullie tocht.”


  Zo gezegd, zo gedaan. Nadat Amrah was geïnstalleerd, liet Peggy Judy de rest van het paardenpension zien.


  Judy was enthousiast. Opeens werd ze echter weer somber en ze zei: „Ik kan je maar heel weinig betalen voor de verzorging van Amrah, Peggy.”


  „Maak je daar nu maar even niet bezorgd over, hè?” wuifde Peggy haar problemen weg. „Ik red me wel, want er zijn de afgelopen jaren heel wat donateurs bijgekomen. Ieder klein bedrag is welkom, Judy, al is het maar een tientje.”


  Judy dacht even na. „Veel kan ik je dus niet betalen,” zei ze weer. „Maar ik kan je wel af en toe in het pension komen helpen. Volgens mij heb je het vreselijk druk met al die paarden.”


  „Nou, die hulp sla ik niet af,” lachte Peggy. „Je hebt gelijk, het worden er steeds meer. Dion zegt ook al steeds dat ik het wat kalmer aan moet doen, maar er is hier altijd zoveel te doen! Als jij zo nu en dan de stallen zou willen komen uitmesten, dan zou ik dat zeer op prijs stellen.”


  „Afgesproken.” De meisjes gaven elkaar een hand. „Ik kan drie keer per week na het avondeten komen,” zei Judy toen. „Mits ik de terreinwagen tot mijn beschikking heb.”


  „Zou je oom daar geen bezwaar tegen hebben, denk je?” wilde Peggy weten.


  Judy haalde haar schouders op. „Desnoods kom ik liftend,” antwoordde ze achteloos.


  Daar wilde Peggy echter niets van weten. „Nee, hoor,” zei ze snel. „Dat wil ik niet hebben. Als je niet voor vervoer kunt zorgen, dan komt Dion je wel halen. Zo ver is het uiteindelijk ook weer niet rijden. Zullen we het dan zo afspreken?”


  „Goed,” knikte Judy. Ze was blij dat ze niet hoefde te liften, want je hoorde af en toe van die vreemde verhalen...


  Ze namen hartelijk afscheid van elkaar.


  „Tot ziens en voor straks... sterkte!” wenste Peggy het meisje nog toe.


  „Dank je,” grijnsde Judy. „Ik zal het nodig hebben!”
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  ’s Avonds kreeg Peggy bezoek van haar schoonzusje Laura. Laura kwam, net als Peggy’s man Dion, oorspronkelijk uit Holland. Peggy had Dion, die bouwkundig ingenieur was, leren kennen toen deze door het bedrijf waarvoor hij werkte, voor een halfjaar naar Engeland was uitgezonden. Dat was te danken aan de fusie die het Nederlandse bedrijf was aangegaan met een Engelse firma. De Britse overheid had de firma uitverkoren om een nieuwe school te ontwerpen en te bouwen en Dion had samen met Peggy’s vader aan het project gewerkt.


  Dion kwam toen voor de zes maanden die hij in Engeland zou blijven, in huis bij de familie Downing, die toen bestond uit vader, de drie dochters Peggy, Marcia, Tessa en niet te vergeten huishoudster Jessy.


  Peggy en Dion werden verliefd op elkaar en hoewel het nog heel wat voeten in de aarde had voor alles in kannen en kruiken was, waren ze nu alweer een paar jaar gelukkig getrouwd.


  Vader Downing was later met Jessy getrouwd en de drie kinderen Downing hadden niemand liever als hun stiefmoeder gehad.


  Nu waren ze alle drie getrouwd. Peggy dus met Dion en haar zus Marcia, de oudste, met Jon, een Zweedse modefotograaf. Marcia en Jon woonden in Kensington, een buitenwijk van Londen. Ze hadden twee kindertjes, Sharon van twee jaar en Per, die drie maanden oud was. Hun jongste zus Tessa was met Ted Rivers getrouwd. Ted was huisarts en het stel woonde in Londen.


  Ja, en dan was er nog Laura, het jongere zusje van Dion. Toen Dion nog bij de Downings in huis was, kwam Laura, ook een paardenfanaat, over voor een vakantie. Ze kon heel goed opschieten met Peggy en Tessa en ze waren dan ook dikke vriendinnen geworden. Toen ze later samen met Tessa op Peggy’s Paardenpension had gepast, had Laura Philip Thornwood leren kennen, de verwende zoon van een landeigenaar, die tevens de buurman was van de Downings.


  Peggy en Tessa vonden Philip een walgelijke man, die te lui was om zijn handen vuil te maken en altijd achter de meisjes aan zat. Maar nadat Philip Laura had leren kennen, veranderde hij.


  In die periode werd ook Philips vader ernstig ziek en plotseling besefte Philip dat hij niet kon doorgaan met lanterfanten. Met hulp van Laura was hij zijn handen flink uit de mouwen gaan steken op het landgoed Thornwood Grange en zelfs Peggy en Tessa hadden moeten toegeven dat Philip in zijn voordeel was veranderd. Kort geleden waren Laura en Philip getrouwd en ze woonden nu bij Philips vader op Thornwood Grange. Zowel Philip als Laura was dol op paardrijden en ze deden mee aan veel wedstrijden. Op de Grange was een uitgebreide stal met paarden, want de Thornwoods waren niet bepaald arm. Het landgoed lag op een steenworp afstand van de boerderij van Peggy en Dion, dus zagen de meisjes elkaar dagelijks. Zo ook nu.


  „Dus je hebt er weer een stakker bij,” zei Laura geïnteresseerd, terwijl ze toekeek hoe Peggy de koffie inschonk.


  Peggy knikte, zonder haar blik van de kopjes af te wenden. „Ja, een merrie,” antwoordde ze. „Amrah heet ze en ze heeft een aangeboren afwijking aan haar voorbenen. Heel zielig, want ze is pas drieënhalf jaar oud.”


  „Hoe kom je aan haar?” wilde Laura weten, want alles wat met Peggy’s Paardenpension te maken had, interesseerde haar in hoge mate. Ze bewonderde Peggy enorm, want ze speelde het toch maar klaar al die afgedankte paarden liefdevol te verzorgen en klagen deed ze nooit, hoewel het steeds drukker werd.


  Peggy vertelde haar over Judy.


  Toen ze was uitverteld, riep Laura: „Wat een nare kerel, die oom! Maar zei je niet dat hij McLaine heette?”


  Peggy keek op. „Ja,” zei ze verbaasd. „Hoezo? Ken je hem soms?”


  „Nee, gelukkig niet,” antwoordde Laura. „Maar op de Grange hebben we onlangs iemand aangenomen voor de paarden. Hij was ontslagen op die stoeterij wegens onenigheid met de eigenaar. Ik snap niet waarom, want Roy is werkelijk een fantastische trainer. Onze paarden hebben het nog nooit zo goed gedaan en een geduld dat hij heeft. Dus die McLaine heeft het niet alleen aan de stok met zijn personeel, maar zelfs met zijn eigen nichtje.”


  „Hij lijkt mij ook een onaangename vent,” knikte Peggy. „En ik vrees het ergste als hij er binnenkort achter komt dat Judy Amrah hier heeft ondergebracht. Ze wil het paard zelf kopen, maar heeft daarvoor nog niet genoeg geld.”


  „Het is te hopen dat hij er niet achter komt,” vond Laura. „Maar nu we het toch over paarden hebben... Philip wil Roy af en toe naar je toe sturen om je te helpen met de paarden.”


  „Waarom?” vroeg Peggy. „Ik red me best en als Judy straks ook nog meehelpt dan zie ik niet in...”


  Dion, die zich tot nu toe niet had bemoeid met het gesprek tussen de twee meisjes, mengde zich er nu wel in. „Neem dat aanbod alsjeblieft aan, Peg!” drong hij aan. „Je neemt veel te veel hooi op je vork. Ik weet dat je veel aankunt, maar je krijgt het steeds drukker en dat gaat je toch een keer opbreken. Wat vind jij ervan, Laura?” vroeg hij aan zijn zus.


  „Ik vind dat Dion gelijk heeft, Peg,” knikte Laura. „Je moet jezelf niet over de kop werken. En Roy helpt je graag. Ik heb hem uitgebreid over je paardenpension verteld en hij was meteen enthousiast.”


  Peggy aarzelde nog. Dat Judy haar af en toe kwam helpen was tot daar aan toe, maar een volslagen vreemde...


  „Hij is echt een heel geschikte knul,” ging Laura verder. „En hij heeft engelengeduld met paarden. Kom nou, Peggy, doe niet zo eigenwijs.”


  „Tja, vooruit dan maar,” accepteerde Peggy het aanbod uiteindelijk. „Maar als hij zich overal mee gaat bemoeien, stuur ik hem zo weer terug naar de Grange!”


  „Afgesproken,” lachte Laura en ze gaf haar broer een knipoogje.


  


  Intussen was Judy naar de stoeterij teruggekeerd. Toen ze daar aankwam, stond oom John haar al op te wachten. Natuurlijk, ze had niet anders verwacht. Judy was uitgestapt.


  Oom John had zijn armen over elkaar geslagen en vroeg dodelijk kalm: „En waar komt de jongedame vandaan? Weet je niet dat er hier gewerkt moet worden? Daar word je wel voor betaald, hoor!”


  Met opgeheven kin keek Judy hem aan. „Zoveel is dat anders niet,” pareerde ze. „En ik heb af en toe recht op vrije tijd.”


  „Ik wil weten wanneer,” snauwde haar oom. „Je kunt niet zomaar komen en gaan wanneer je wilt. En wat moet die trailer achter de auto?”


  Kennelijk had hij Amrah nog niet gemist! flitste het door Judy’s hoofd. Hoe kon dat nu? Ze zouden Amrah toch met de veewagen wegbrengen? Was dat niet doorgegaan?


  Op dat moment klonk de stem van Donald, een van de stalknechten: „Baas, Amrah staat niet op stal.”


  Oom John draaide zich om naar Donald. „Niet op stal? Maar dat kan niet. Ik heb haar gisteravond zelf op stal gezet.” Hij wendde zich tot Judy.


  Ze kon het niet helpen, maar ze keek ronduit schuldig.


  „Jij!” riep hij, met een priemende vinger in haar richting wijzend. „Dit heb jij op je geweten! Waar is ze, zeg op!”


  Judy keek hem recht in de ogen. Diep in haar hart was ze doodsbang voor de forse, rood aangelopen man, maar ze zou dat voor geen prijs laten merken. „Ze is veilig,” sprak ze kalm. „Ergens waar u haar geen kwaad kunt doen!”


  Oom John deed onbeheerst een stap naar voren. Hij was zo mogelijk nog roder geworden. „Jij, duivelse meid!” bulderde hij en hij hief zijn hand op. Maar Judy bleef hem strak aankijken en oom John liet zijn hand weer zakken. „Ik zal die knol vinden,” gromde hij toen. „Reken daar maar op, meisje. En dan kan zelfs jij haar niet meer redden!” Met deze woorden beende hij weg.


  Donald en Judy bleven achter.


  „Heb je haar echt verstopt?” wilde Donald weten en hij bekeek Judy bewonderend. Ze was toch mooi niet bang voor haar oom, terwijl ieder ander, ook hijzelf, op de stoeterij voor hem beefde.


  Judy knikte. „Amrah zal in leven blijven,” sprak ze fier. „Al brult oom John de hele stoeterij bij elkaar en laat hij me achter slot en grendel zetten. Wat ik alleen niet snap, is waarom Amrah nu pas met de veewagen mee zou gaan. Ze zou vanmorgen vroeg toch al gehaald worden?”


  „De veewagen had motorpech,” legde Donald uit. „Dat euvel is daarstraks pas verholpen. Je had je oom moeten horen, woedend was hij. En toen jij er ook nog vandoor bleek te zijn, was er helemaal geen land meer met hem te bezeilen,” vertelde hij verder.


  „Oom John is een tiran,” was Judy’s mening. „Ik snap niet dat jullie nog voor hem willen werken, Donald.”


  „Hij mag jou dan onderbetalen,” antwoordde Donald. „Maar ons betaalt hij goed. Hij moet wel, omdat hij weet dat we anders allemaal weggaan vanwege zijn grote mond. Ik heb medelijden met je moeder, die alles maar van hem moet slikken.”


  Judy’s gezicht kreeg een harde uitdrukking. „Ik zal alles doen om daar verandering in te brengen,” sprak ze. „Alles! En oom John zal het wel uit zijn hoofd laten de politie in te schakelen, want dan zal ik eens een boekje opendoen over zijn zwart-geldpraktijken.”


  


  De volgende ochtend toen Peggy haar paarden aan het voeren was, arriveerde Roy Grant, de trainer en verzorger van Thornwood Grange. Hij was een lange, stevig gebouwde man met krullend, donker haar en felle, blauwe ogen. Hij keek een beetje stuurs, maar desondanks mocht Peggy hem op het eerste gezicht.


  „Ik kom je helpen,” zei hij, nadat hij met Peggy had kennisgemaakt. „Zeg maar waarmee ik je van dienst kan zijn.”


  Peggy gaf hem eerst een rondleiding en vertelde de bijzonderheden van haar lievelingen. Tot ze bij de box kwamen, waarin Amrah stond.


  „Maar dat paard ken ik!” riep Roy uit. „Is dat niet Amrah, van Stoeterij McLaine?”


  Er zat voor Peggy niets anders op dan dat te beamen. „Ik hoop dat je haar aanwezigheid hier geheim wilt houden,” antwoordde ze. „Amrah is hier gisteren gebracht. Ze blijkt een aangeboren afwijking aan de voorbenen te hebben en McLaine wilde haar naar het slachthuis brengen.”


  Roy keek peinzend. „Ik wed dat Judy haar hier heeft gebracht,” zei hij toen en hij keek Peggy doordringend aan met zijn felle, blauwe ogen.


  Ze loog er dan ook niet om. „Ja, het was Judy,” gaf ze toe. „Ken je haar goed?”


  Roy ging even met een hand door zijn haar. „Wat heet goed?” vroeg hij. „Die ouwe McLaine duldde geen man in haar buurt, dus veel contact hadden we niet. Ze leek me wel sympathiek, al ontliep ze me altijd.”


  „O ja?” vroeg Peggy belangstellend. „En waarom deed ze dat?”


  Roy grijnsde ondeugend. „Ik vond haar wel aantrekkelijk,” gaf hij toe. „En als die vreselijke oom zich er niet mee had bemoeid, was het me misschien wel gelukt haar eens mee uit te vragen. Helaas is het nooit zover gekomen. Hij ontsloeg me op staande voet wegens brutaliteit en ik kon gaan. Die Judy...” Hij schudde zijn donkere hoofd. „Dus ze is eindelijk tegen haar oom in opstand gekomen! Ik vroeg me al af wanneer dat zou gebeuren. Haar moeder en zij worden als oud vuil behandeld. Die John McLaine is een harteloze kerel.”


  „Dat had ik ook al begrepen,” antwoordde Peggy. „En daarom hoop ik dat het niet uitlekt dat Amrah hier staat, want dan hebben we de poppen aan het dansen.”


  „Van mij zal niemand iets horen,” lachte Roy. „Ik vind het een veel te mooie stunt! Maar die arme Judy zal het nog voor haar kiezen krijgen, vrees ik.”


  Peggy keek bedenkelijk. „Hij zal haar het leven toch niet onmogelijk gaan maken?” vroeg ze ongerust.


  Roy schudde het hoofd. „Dat doet hij al een hele tijd,” antwoordde hij. „Daar moet Judy inmiddels wel immuun voor zijn geworden. Wat dat betreft, is ze een taaie.”


  Dat hoopte Peggy dan maar. Ze vond het verschrikkelijk dat Judy bij die nare oom van haar moest wonen. Ze leek Peggy juist zo’n aardig meisje, met veel liefde voor paarden. „Als je een paar stallen wilt uitmesten,” zei ze toen tegen Roy, want nu hij er toch was, moest ze profiteren van zijn aanbod te helpen. „Dan kan Judy de rest doen als ze komt.”


  „Komt Judy nog hier?” vroeg Roy verbaasd.


  Peggy vertelde van Judy’s aanbod om driemaal per week te helpen in de stallen, als een soort vergoeding voor de kosten die de verzorging van Amrah nu eenmaal met zich meebracht. „Ze zou nog contact met me opnemen wanneer,” ging ze verder. „Want ze wist niet of haar oom haar de wagen zou willen meegeven.”


  „Het zou me niets verbazen als hij dat weigerde,” bromde Roy. „Desnoods haal ik haar wel op. ’s Avonds ben ik toch vrij.”


  „Ik zal het haar zeggen,” beloofde Peggy. En daarop gingen ze eindelijk aan de slag.


  


  Judy had de hele dag commentaar van oom John moeten aanhoren. Op alles wat ze had gedaan, had hij kritiek geleverd. Ze wist dat hij het deed om haar uit haar tent te lokken, maar hij had er weinig lol aan beleefd. Judy had alles maar over zich heen laten komen, met het gevolg dat John McLaine steeds woedender werd. Hij had zelfs met de politie gedreigd als Judy niet zou vertellen waar ze Amrah had gelaten, maar niemand op de stoeterij had haar ’s morgens zien weggaan, dus er was geen enkel bewijs tegen haar. En Donald zou haar niet verraden, zelfs al zou hij zijn baan ermee verspelen. Judy wist dat oom John Donald niet graag zou kwijtraken, omdat hij goed was in zijn werk. Bovendien had ze haar oom er nog even fijntjes aan herinnerd dat ze hem had geholpen met de administratie, zodat ze wel het een en ander wist van het financiële reilen en zeilen van de stoeterij.


  Na het avondeten was Judy naar haar kamer gegaan. Ze had Peggy willen bellen, maar de juiste gelegenheid had zich nog niet voorgedaan. Judy had haar moeder verteld over Amrah en deze had haar hoofd geschud.


  „Je bent ook zo impulsief,” had ze gezegd. „Hoe moet dat nu verder?”


  „Ik weet het niet,” had Judy eerlijk geantwoord. „Voorlopig is Amrah veilig en daar gaat het tenslotte om.”


  „Maar je oom wordt er niet vriendelijker op,” antwoordde mevrouw McLaine.


  „Hij doet maar,” had Judy schamper gezegd. „Onvriendelijker dan hij nu al is, kan hij bijna niet worden. En we moeten eens gaan nadenken over de toekomst, mam,” had ze erop laten volgen. „Ik wil hier niet blijven, maar ik wil ook niet vertrekken zonder jou. Jij wilt hier toch ook wel weg?” Ze had haar moeder smekend aangekeken.


  Deze had rustig geantwoord: „Je weet dat ik hier graag weg wil, Judy. Een paar jaar geleden leek het de ideale oplossing om hier te gaan wonen. Maar ik wist niet dat John nog steeds hoopte dat ik ooit zijn vrouw zou worden. Vanaf die dag dat ik hem gezegd heb dat ik dat niet wilde, heeft hij me het leven zuur gemaakt en niet alleen het mijne. Dat van jou net zo goed. Ik sta achter je wat Amrah betreft. Ik wil dat je dat weet.”


  Judy had haar moeder omhelsd en zich nogmaals voorgenomen uit te kijken naar iets anders, waar zowel haar moeder als zij in vrede kon leven, zonder het eeuwige gevit van oom John.


  Buiten werd een motor gestart. Judy veerde op van haar bed en keek uit het raam. Het was de Ford van oom John, die het terrein verliet. Eindelijk kon ze Peggy bellen. Ze rende naar beneden.


  Maar daar, onder aan de trap, stond oom John, de armen over de borst gekruist. „Zo, en waar dacht onze Judy heen te gaan?” teemde hij.


  Judy gaf haast een gil van schrik. „Ik... eh...” Ze dacht bliksemsnel na. „Ik had trek in koffie,” eindigde ze toen tam en ze liep langs hem heen. Verdraaid, mislukt, dacht ze kwaad, terwijl ze naar de keuken liep.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  „Ik snap er niets van,” zei Peggy tegen Dion, na een zoveelste blik op de klok. „Judy heeft nog niet gebeld. En nu zal ze wel niet meer komen, het is al tien uur.”


  Dion legde zijn krant terzijde. „Misschien is ze verhinderd,” opperde hij.


  „Ze had toch kunnen bellen?” vond Peggy, een beetje in haar wiek geschoten. „Er moet nodig uitgemest worden. Roy heeft me vanmiddag wel geholpen, maar die kon ook maar een uurtje gemist worden.”


  „Dan doe ik toch een paar stallen?” bood Dion aan. „Jij hebt vandaag wel genoeg gedaan.”


  „Maar Judy had het beloofd.” Peggy legde zich er niet zomaar bij neer.


  Dion was veel nuchterder. „Judy is er nu eenmaal niet.” Hij haalde zijn schouders op. „Ik begin wel vast. Misschien wil Roy morgen de rest doen.”


  „Ik weet niet eens of hij morgen wel komt,” mokte Peggy, maar ze was toch blij met Dions hulp. Tenslotte had hij ook een lange werkdag achter de rug op het ingenieursbureau waar hij werkte.


  Tegen elf uur ging de telefoon. Peggy nam hem op. Dion was nog steeds in de stallen bezig.


  „Peggy, met Judy,” klonk Judy’s gehaaste stem. „Eindelijk kan ik je dan bellen,” liet ze erop volgen. „Oom John is net naar bed. O, Peg, het spijt me verschrikkelijk, maar hij bewaakte me als een waakhond. Ik had niet eerder de gelegenheid je te bellen.”


  Peggy’s boosheid was op slag verdwenen. „Het geeft niet, meid,” zei ze hartelijk en ze verzweeg dat Dion in de stallen aan het ploeteren was. Dat zou Judy’s schuldgevoelens alleen maar verergeren.


  „Ik dacht dat oom John vanavond wegreed, maar het was iemand anders die zijn wagen had geleend,” ging Judy verder. „Toen ik je dus wilde bellen, stond oom John onder aan de trap en hij vroeg me wat ik van plan was. O, Peggy, wat moet ik nu? Ik hoop dat ik morgenavond weg kan komen.”


  „Vanmiddag was Roy Grant hier,” zei Peggy toen. „Ken je die nog?”


  „Eh... ja,” antwoordde Judy aarzelend. „Die heeft bij ons gewerkt. Hoe ken jij die nu?”


  „Hij werkt tegenwoordig op Thornwood Grange, een landgoed hier in de buurt,” legde Peggy uit. „Het zusje van Dion is met de zoon van de landeigenaar getrouwd en zij stuurden Roy om me te helpen met de paarden, omdat ik het zo druk heb. Hij herkende Amrah natuurlijk meteen.”


  „O nee!” schrok Judy. „Wat nu?”


  Peggy stelde haar gerust. „Niets aan de hand,” zei ze. „Hij zal niets verraden, want hij heeft, net als jij, niet veel met je oom op. Toen hij hoorde dat jij ervoor had gezorgd dat Amrah bij ons terecht was gekomen, bood hij aan jou, als je om vervoer verlegen zat, te komen ophalen en na afloop ook weer naar huis te brengen. Wat vind je daarvan?”


  Aan de andere kant van de lijn bleef het even stil.


  „Judy, ben je er nog?” vroeg Peggy.


  „Ja... ik ben er nog,” klonk Judy’s stem. „Peg, ik weet het niet... Ik eh... Ik blijf liever op een afstandje van Roy. Maar als het niet anders kan... Oké, dan moet het maar. Kan hij dan morgenavond hierheen komen, denk je? Om een uur of zeven?”


  „Ik zal het hem vragen, maar mocht hij niet kunnen, dan stuur ik Dion voor deze keer naar je toe, antwoordde Peggy. „Ik begrijp dat ik je niet even kan opbellen zonder dat het argwaan opwekt. Tot morgen dan, Judy, en houd je taai!”


  „Ja, tot morgen,” antwoordde Judy. „Slaap lekker, Peg.”


  Op het moment dat Peggy de hoorn neerlegde, kwam Dion binnen. Hij had net gedoucht en liep in zijn badjas. „Drie paarden staan weer schoon,” berichtte hij. „Wie had je daar aan de telefoon?”


  „Judy,” antwoordde Peggy. „Ze kon niet komen, omdat haar oom haar de hele avond in de gaten hield. Ze kon nu pas bellen omdat hij naar bed was gegaan.”


  „Wat een toestand!” Dion schudde zijn hoofd. „Wat wil ze nu gaan doen? Want die oom laat het hier niet bij, dat kun je op je klompen aanvoelen.”


  Peggy vertelde hem wat ze had afgesproken en Dion knikte.


  „Ja, dat lijkt me het beste,” antwoordde hij. „Als ze op weg hierheen maar niet gevolgd wordt. Daar moeten we wel even op letten. Ik acht die vent tot alles in staat.”


  „Ik zal het ook tegen Roy zeggen,” nam Peggy zich voor.


  Roy belde Peggy de volgende dag zelf op. Hij kon overdag niet komen, zei hij, maar hij was van plan om dan ’s avonds te komen helpen.


  Peggy vertelde hem over de laatste ontwikkelingen omtrent Judy.


  „Die haal ik wel even op,” zei Roy meteen. „Zeven uur? Prima!” Hierop beëindigde hij het telefoongesprek.


  Het lukte Judy zowaar na het avondeten de deur uit te glippen. Oom John dacht dat ze veilig op haar kamer zat, maar ze had zich langs de regenpijp naar beneden laten zakken en stond nu te wachten bij de grote weg. Het busje dat voor haar stopte, herkende ze niet, maar degene die achter het stuur zat, wel degelijk.


  „Hallo, Judy,” begroette Roy haar en hij opende van binnen uit de deur voor haar. „Stap gauw in, meid, voordat je oom je ziet.”


  Zodra ze zat, gaf Roy een dot gas en hij scheurde weg. Roy wierp een blik op het wat stuurs kijkende meisje naast hem. Ze zag er moe uit, was zijn constatering. Geen wonder! Die oom John moest haar een doorn in het vlees zijn! „Was het vandaag een beetje te harden?” informeerde hij belangstellend.


  „Het ging,” antwoordde Judy schouderophalend.


  „Ik vind het geweldig wat je voor Amrah hebt gedaan,” ging Roy onverstoorbaar door. „Je oom was zeker wel laaiend toen hij erachter kwam?”


  „Ziedend,” gaf Judy toe en even gleed er een lachje over haar smalle gelaat. „Zul je echt niets zeggen, vroeg ze toen plotseling dringend.


  „Zeg, waar zie je me voor aan?” riep Roy verontwaardigd uit en zijn blauwe ogen flitsten. „Mijn lippen zijn verzegeld.”


  „Dank je. Wat meer ontspannen liet Judy zich achteroverzakken. Ze was zo ontzettend moe. De spanning van de afgelopen dagen begon zich te wreken.


  „Moe?” informeerde Roy.


  „Een beetje,” gaf ze toe. „Het was druk vandaag en er kwamen nieuwe paarden om getraind te worden.”


  Roy wist hoe druk het op zulke momenten was op de stoeterij. Hij had er immers zelf gewerkt.


  „Ken je Peggy allang?” vroeg Judy ineens.


  „Net zolang als jij,” antwoordde hij laconiek. „Haar schoonzus woont op Thornwood Grange, het landgoed waar ik nu werk. Ze vroegen me daar of ik Peggy wilde helpen nu ze het zo druk heeft. Ik vind het niet erg. Peggy doet goed werk.”


  Judy knikte enthousiast. Daar was ze het volkomen mee eens. „Ik zou daar wel voor vast willen werken,” liet ze zich ontvallen.


  „Dat kan Peggy zich, denk ik, niet veroorloven,” meende Roy. „De giften die ze ontvangt, zijn net voldoende om de paarden te voeren en er hooi en stro van te kopen. De rest moet ze zelf opbrengen, al is het wel zo dat haar vader hieraan ook zijn steentje bijdraagt. Iemand in dienst nemen zou natuurlijk te duur worden.”


  „Dat bedoel ik ook niet,” antwoordde Judy. „Ik bedoel dat het bij Peggy zo anders is dan op de stoeterij. Veel gezelliger en ze houdt echt van haar paarden. Oom John ziet zijn paarden alleen als winstobjecten.”


  Ze reden door de heuvels, maar Judy zag niets van het mooie landschap. Ze kon er niets aan doen, maar ineens was ze ingedommeld.


  Roy had het wel gezien, maar liet het zo. Die arme meid was aan het eind van haar Latijn, begreep hij. Haar donkere hoofd lag tegen zijn schouder en hij dacht ironisch: als ze het wist, zou ze zich meteen terugtrekken. Want Judy McLaine liet overduidelijk merken dat ze hem niet moest.


  Hij kon niet weten dat Judy alleen maar zo’n houding aannam, omdat ze nog niet precies wist wat ze aan Roy had. Ze had destijds op de stoeterij heus wel gemerkt dat hij belangstelling voor haar had, maar ze had steeds veel te veel aan haar hoofd gehad om daarop in te gaan en bovendien wilde ze er op geen enkel gebied problemen bij krijgen. En nu wist ze nog niet wat ze aan hem had. Kon ze hem vertrouwen of niet? Maar aan de andere kant... als Peggy hem vertrouwde, dan moest hij toch wel oprecht zijn.


  Toen het busje plotseling stopte, schrok Judy wakker. Ze merkte dat ze op Roy’s schouder in slaap gevallen was en kreeg een kleur als vuur. „Waarom heb je me niet wakker gemaakt?” vroeg ze, terwijl ze probeerde haar verlegenheid te verbergen.


  „Waarom zou ik?” vroeg hij. „Je had blijkbaar behoefte om te slapen en je zag er moe uit toen je instapte.”


  „Ik schaam me dood,” antwoordde Judy verlegen en ze maakte dat ze uit de auto kwam.


  Peggy kwam haar al tegemoet. „Komen jullie eerst even koffie drinken?” vroeg ze.


  Daar had zowel Judy als Roy oren naar.


  Onder de koffie vroeg Peggy aan Judy: „Lukte het je om te ontsnappen? Het is allemaal eigenlijk te gek om los te lopen. Je lijkt wel een gevangene!”


  „Zo voel ik me ook,” zuchtte Judy en ze omklemde met beide handen de warme koffiemok. „Maar mijn oom zei dat hij niet eerder zou rusten tot hij had uitgevonden waar ik Amrah verstopt had, dus ik moet extra goed uitkijken wat ik doe.”


  „Ben je niet gevolgd?” wilde Dion weten.


  Weer kreeg Judy een kleur. Als ze waren gevolgd, zou zij het niet weten!


  Maar Roy nam het voor haar op. „We zijn niet gevolgd,” verzekerde hij hen. Dat Judy in de auto in slaap gevallen was, verzweeg hij en Judy was hem er dankbaar voor. Ach, misschien viel Roy bij nader inzien wel mee...


  Na de koffie gingen ze aan het werk, want daarvoor waren ze uiteindelijk gekomen. Het hazenslaapje in de auto had Judy goedgedaan, want ze voelde zich niet meer zo ontzettend moe. Samen met Roy begon ze aan het uitmesten van de stallen. Het zware werk nam Roy voor zijn rekening. Zijn sterke, gebruinde armen schepten zonder moeite de kruiwagen vol en hij liet het aan Judy over de overgebleven resten met bezem en schep weg te halen. Eigenlijk voelde ze zich wel wat bezwaard, maar ze liet het zo. Ze had voor vandaag al meer dan genoeg stallen uitgemest.


  Peggy stond op schone stallen. Het was ook van groot belang voor de gezondheid van de paarden, want een smerige stal kon rotstraal veroorzaken, wat inhield dat de hoeven van de paarden konden gaan rotten. En dat moest uiteraard voorkomen worden.


  Judy verdeelde het overgebleven droge stro weer over de vloer van de schoongemaakte box en voegde er nieuw stro aan toe. Zo, Flint, het blinde paard, dat Peggy al jaren had, kon straks lekker gaan slapen. Zijn bedje was gereed. Judy liep door naar Amrahs box.


  Het paard duwde haar neus tegen Judy’s schouder en Judy gaf haar wat paardenbrokjes, die ze had meegenomen.


  „Hoe gaat het met jou, meisje?” vroeg ze. „Heb je het hier een beetje naar je zin?”


  Het dier brieste.


  Judy klopte haar nog even op de hals en ging toen weer aan het werk. Roy had inmiddels de tweede stal al uitgemest en was met de derde bezig. Werken kon hij wel. Ze begreep niet dat oom John hem destijds op staande voet had ontslagen. Toen Roy weer met een lege kruiwagen terugkwam van de mesthoop, vroeg ze hem ernaar.


  „Waarom ik daar ben weggegaan?” lachte Roy. „Nou, omdat ik werd ontslagen. Ik dacht dat je dat wel wist.”


  „Maar waarom ontsloeg oom John je?” wilde Judy weten. „Je werkt toch hard genoeg?”


  Roy zette de kruiwagen neer. „Ik had een te grote mond, volgens je oom,” antwoordde hij. „En daar kon hij niet tegen. Kijk,” ging hij verder, „als mij iets niet bevalt, dan zeg ik dat ook. En er waren veel dingen die mij op de stoeterij niet bevielen, zodoende. Onze laatste ruzie liep nogal hoog op en als hij mij niet had ontslagen, was ik uit mezelf wel weggegaan.” Hij vertelde haar niet waarover die ruzie was gegaan; dat Judy en haar moeder daartoe de aanleiding waren geweest. Roy had ronduit tegen John McLaine gezegd, dat hij vond dat McLaine zijn familie uitbuitte. Iedereen op de stoeterij wist wat een hongerloontje Judy en haar moeder ontvingen voor hun diensten.


  Judy vroeg niets meer. Het ging haar niets aan waarover Roy en oom John ruzie hadden gemaakt. Bovendien had haar oom geregeld mot met iemand van zijn personeel. „Heb je het nu beter getroffen?” vroeg ze daarom. „Op Thornwood Grange?”


  „O ja!” antwoordde Roy en hij begon enthousiast te vertellen over zijn werk, terwijl hij intussen doorging met uitmesten. „Ze hebben er werkelijk een stal met fantastische paarden,” zei hij. „Philip en Laura kunnen allebei heel goed rijden en doen ook geregeld mee aan wedstrijden. Je moet eens komen kijken als je tijd hebt,” voegde hij er langs zijn neus weg aan toe.


  Judy zou dat dolgraag doen, maar het kostte haar nu al moeite genoeg om ’s avonds van de stoeterij weg te komen.


  Roy zag haar aarzeling. „Je kunt ook een keer meegaan als we hier klaar zijn met werken,” stelde hij voor. „De Grange ligt hier vlak bij. We zijn zo heen en weer.”


  „Ja, dat wil ik wel,” knikte Judy. „Als het niet te laat wordt.”


  Ze waren klaar met de stallen. Peggy had gezegd dat ze de dieren zelf zou voeren en water zou geven.


  In de boerderij namen ze allebei een snelle douche. Judy voelde zich daarna als herboren.


  Peggy schonk een glaasje wijn voor haar in en voor Roy een glas fris omdat hij nog moest rijden. Dat hadden ze wel verdiend.


  Dion was er niet. Hij had beloofd een potje te gaan schaken bij de kolonel, de vader van Philip Thornwood, dus was hij al vroeg in de avond naar de Grange vertrokken.


  „Alles weer schoon?” informeerde Peggy. „Heerlijk! Bedankt, allebei.”


  „Niets te danken,” bromde Roy. „We doen het graag, nietwaar?” Hij keek naar Judy en deze knikte.


  Ze wilde het niet bekennen, maar ze zat nu al in de rats hoe ze straks onopgemerkt haar kamer moest bereiken.


  „Wat zit je nu weer te piekeren?” klonk Roy’s stem naast haar.


  Hij zag ook alles, dacht ze geërgerd. Dat ze moe was en nu weer dat ze zat te piekeren. Had ze soms zo’n sprekend gezicht? Dat moest haast wel. „Ach, niets,” wimpelde ze af, maar toen ze later weer bij hem in het busje zat, begon hij er weer over.


  „Je zit te piekeren over hoe je ongemerkt binnen moet komen, hè?” vroeg hij op de man af.


  „Zeg, kun jij soms gedachten lezen?” snauwde Judy en ze had meteen al spijt, want Roy kon het niet helpen dat ze zich nerveus voelde. „Sorry,” zei ze dan ook direct. „Ik wilde je niet afblaffen. Het kwam alleen doordat...” Voor ze verder kon gaan, voelde ze even zijn hand op haar arm.


  „Het geeft niet,” zei hij vriendelijk. „Ik begrijp het wel. Als je maar onthoudt dat ik je vriend ben, Judy. Ik sta aan jouw kant.”


  Judy had moeite om niet in tranen uit te barsten. Ze wilde niet dat hij zo aardig tegen haar was. Ze had in de jaren dat ze op de stoeterij woonde een soort muur van onverschilligheid om zich opgetrokken, zodat haar ooms snerende opmerkingen haar niet meer konden raken. Maar vriendelijkheid deed die muur afbrokkelen. Judy mocht zich voor de buitenwereld misschien hard voordoen, in haar hart was ze een heel gevoelig meisje, dat hunkerde naar een leuk onderkomen samen met haar moeder. Maar de tranen die ze al zolang had ingehouden, kwamen toch. Ze kon ze niet tegenhouden. Driftig wilde ze ze wegboenen, maar natuurlijk zag Roy het.


  Meteen zette hij het busje aan de kant van de weg. „Huil nu maar eens lekker uit,” zei hij en hij trok haar tegen zich aan. „Die tranen zitten je allang hoog, nietwaar? Schaam je er alsjeblieft niet voor.”


  En toen liet Judy haar tranen de vrije loop. Ze vleide zich snikkend tegen zijn borst.


  Roy streelde haar donkere haren. Hij voelde een diep medelijden met haar. Uiteindelijk duwde hij haar zijn zakdoek in haar handen en Judy snoot eens flink haar neus.


  „Ik houd het er niet meer uit!” riep ze toen gekweld. „Ik wil daar weg. Oom John verpest ons hele leven.” Ze maakte zich los uit zijn armen.


  Ik ben het volkomen met je eens dat jullie daar weg moeten,” knikte Roy. „Ik zal hier en daar mijn licht eens opsteken. Misschien kun je zolang op de Grange wonen. Het huis is groot genoeg en er staan ook nog wat lege pachtershuisjes op het landgoed, al zijn die niet in al te goede staat, omdat er jaren niets meer aan gedaan is. Wil je dat ik dat doe?” vroeg hij haar. „Want je moet me niet als een bemoeial zien.”


  Judy produceerde een glimlachje. „Dat doe ik niet,” verzekerde ze hem. „En als je eens voor ons wilt uitkijken, graag! Ik vertrek liever nog vandaag dan morgen.”


  „Dat begrijp ik,” knikte Roy en hij startte opnieuw het busje. „Probeer het nog even vol te houden bij je oom, Judy. Ik ben er zeker van dat we met z’n allen wel een oplossing zullen vinden.”


  Ze waren nu vlak bij de stoeterij.


  Judy vroeg aan Roy of hij haar aan de weg kon afzetten, omdat ze niet wilde dat iemand haar uit de bus zag stappen.


  „Dat is best, maar dan loop ik wel een stukje met je mee,” zei Roy. „Het is hier stikdonker.”


  Daar had Judy geen bezwaar tegen. Als hij wilde meelopen dan moest hij dat maar doen. Ook al had ze deze weg wel honderden keren gelopen als ze ’s avonds met de bus terugkwam.


  Een kerkklok in de verte sloeg elf uur toen Judy en Roy over het pad naar het woonhuis liepen. Binnen was alles donker. Waarschijnlijk sliep iedereen al. Des te beter! Dan hoefde ze geen rare capriolen uit te halen om binnen te komen en kon ze gewoon via de voordeur.


  Een eindje van het huis af nam Judy afscheid van Roy. „Bedankt voor het halen en brengen,” zei ze. „En... voor de rest...” Hij begreep waar ze op doelde. „Wel te rusten.”


  „Wel te rusten, Judy,” antwoordde Roy. „En we komen er wel uit, heus.”


  „Ik hoop het,” zei Judy zacht.


  Ze zag er zo eenzaam en verslagen uit dat Roy haar impulsief tegen zich aan trok. Zo bleven ze even staan. Toen maakte Roy zich los, zei gedag en verdween.


  Judy stond nog even te peinzen. Ze had er een bondgenoot bij, dat wist ze nu zeker!


  Roy verging het intussen wel anders. Eenmaal weer achter het stuur van het busje voelde hij zijn hart als een razende tekeergaan. Hij was verliefd! En niet zo’n klein beetje ook!


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Onderweg naar huis kwam Roy erachter dat hij zijn bodywarmer bij Peggy en Dion in de stallen had laten liggen. Aangezien hij die altijd aantrok als hij de paarden op Thornwood Grange ging afrijden, besloot hij nog maar even langs de boerderij te rijden. Hij kwam er toch langs. Hij hoefde Peggy en Dion niet te storen als die eventueel al naar bed waren, want hij kon zo de stallen inlopen. Maar toen hij de afslag naar de boerderij had genomen, zag hij dat Dion ook net aan kwam rijden van zijn bezoek aan de kolonel.


  „Hallo,” riep Dion. „Heb je iets vergeten?”


  „Ja, mijn bodywarmer,” antwoordde Roy. „Ik ben zo weer weg.”


  „Wel nee,” zei Dion joviaal. „Kom nog even wat drinken. Peg en ik gaan altijd laat naar bed.”


  „Zo, jij ook weer hier?” vroeg Peggy, die de lange Roy achter haar man zag opdoemen. „Toch geen problemen met Judy?” liet ze erop volgen.


  „Ik heb haar keurig afgeleverd,” antwoordde Roy. „Maar ik merkte op de terugweg dat ik mijn bodywarmer in de stal had laten liggen. En die heb ik morgen weer nodig.”


  „We kwamen tegelijk aan,” ging Dion verder. „Dus heb ik hem meteen gevraagd of hij nog wat kwam drinken. Ik haal het wel even, blijf jij maar zitten, Peg.”


  „Was ik ook van plan,” antwoordde Peggy liefjes.


  Roy keek van de een naar de ander. Peggy en Dion waren duidelijk stapel op elkaar en staken dat ook niet onder stoelen of banken. Hij dacht aan zichzelf. Hij had veel meisjes versleten, maar er had er niet een bij gezeten, die meer voor hem had betekend dan een vriendinnetje. Het was allemaal oppervlakkig geweest en leuk zolang het duurde. Ja, Roy was altijd een beetje een flierefluiter geweest. Maar sinds hij Judy een paar maanden geleden had ontmoet, was alles anders geworden. Hij dacht alleen nog maar aan haar. Misschien kwam het omdat ze niet zo makkelijk te veroveren was. Ze bewaarde afstand en het feit dat ze in zijn armen had uitgehuild, veranderde daar niets aan. Hij was toevallig in de buurt geweest, klaar. Maar Roy was niet van plan het op te geven.


  „Hoe was het met de kolonel?” vroeg Peggy toen Dion met de glazen binnenkwam en erbij kwam zitten.


  „Ach, het ging wel,” antwoordde Dion. „Hij was wat somber gestemd.”


  „Meneer Thornwood somber?” zei Peggy en ze keek verbaasd. „Dat is niets voor hem. Hij is altijd zo vrolijk en levenslustig. Ik ben er weleens jaloers op. Hij is toch niet ziek?”


  „Nee, hoor, dat is het niet,” grinnikte Dion. „Maar zijn toegenegen Hazel gaat hem binnenkort verlaten.” Hazel Fields was al jaren huishoudster op Thornwood Grange.


  „Gaat mevrouw Fields weg?” herhaalde Peggy. „Maar waarom? Ze is al jaren bij hem!”


  „Ja, maar Hazel wordt ook een dagje ouder,” legde Dion uit. „Ze gaat over twee maanden met pensioen. Haar zuster, die ook alleen is en in Brighton op een mooie, grote flat woont, heeft al gevraagd of ze bij haar wilde komen wonen en daar voelde Hazel wel voor. Ze zitten daar vlak bij het strand, mooier kan het haast niet. Brighton is een mooie plaats om oud te worden.”


  „De kolonel zal haar missen,” mengde Roy zich nu in het gesprek, want uiteraard kende hij Hazel Fields ook. „Het huishouden verloopt nu zo gladjes. Zo’n vrouw als Hazel Fields krijgt hij nooit meer.”


  „Ja, het is jammer voor hem,” knikte Peggy. Toen kreeg haar gezicht opeens een heel andere uitdrukking.


  „Jij zit ergens op te broeden,” wist Dion meteen.


  Peggy schoot overeind. „Ik weet wat!” riep ze. „Zei Judy niet dat haar moeder huishoudster was bij die afschuwelijke oom van haar?”


  „Ja, dat is ze, al is het woord huissloof meer op zijn plaats,” antwoordde Roy en plotseling wist hij welk idee Peggy had gekregen. „Je bedoelt dat...?” vroeg hij.


  „Ja!” Peggy juichte bijna. „Waarom zou Judy’s moeder Hazel Fields niet kunnen opvolgen? Zou dat niet geweldig zijn?”


  „Ho, ho!” riep Dion. „Loop nou niet zo hard van stapel. We kennen die vrouw helemaal niet.”


  „Maar ik wel,” zei Roy. „Maud McLaine is een bescheiden, hardwerkende vrouw, die zichzelf helemaal wegcijfert. Als meneer Thornwood zeker wil zijn dat hij een waardige opvolgster krijgt voor Hazel, dan is Maud de aangewezen persoon!”


  Hun idee kreeg nu vastere vormen. Het zou voor alle partijen een uitkomst zijn. Judy en haar moeder zouden op de Grange kunnen komen wonen en meneer Thornwood hoefde niet allerlei advertenties te plaatsen voor een nieuwe huishoudster.


  „Wanneer denkt Hazel te vertrekken?” wilde Peggy weten.


  „Over twee maanden,” wist Dion te vertellen. „De Thornwoods willen nog een feestje voor haar geven, want ze is tenslotte jaren op de Grange geweest.”


  „Twee maanden!” zuchtte Peggy.


  „Twee maanden zijn zo om,” vond Dion. „En bovendien moet de nieuwe huishoudster tijdig ingewerkt worden. Dus denk ik niet dat het problemen zal geven als de McLaines al eerder op de Grange gaan wonen. Voor Judy zelf is er misschien ook nog wel een baantje in de stallen.” Hij knipoogde naar Roy.


  „Ik ga morgen meteen naar Thornwood Grange,” nam Peggy zich voor. „Om het een en ander met de kolonel te bespreken. O, ik hoop zo dat het lukt!”


  Ik ook! dacht Roy op datzelfde ogenblik. Het zou geweldig zijn en het betekende ook dat hij Judy elke dag zou kunnen zien. En dat was hem wel wat waard.


  „Als je Judy soms nog spreekt,” zei Peggy toen tegen Roy, „vertel haar dan nog maar niets over ons plannetje. Ze zou zo ontzettend teleurgesteld zijn als het allemaal niet doorging.”


  „Als het zover is, mag jij haar het grote nieuws vertellen,” antwoordde Roy gul. „Het is tenslotte jouw plan!”


  Iedereen ging die nacht met een tevreden gevoel naar bed, dat was een ding dat zeker was!


  


  Het was Judy intussen gelukt ongemerkt binnen te komen. Op haar tenen sloop ze naar boven. Ze vermeed zorgvuldig de krakende treden van de trap. Ze wist precies welke treden kraakten en welke niet, daar was ze in de loop van de jaren wel achter gekomen. Ze had de overloop bereikt en wilde net een zucht van verlichting slaken, toen daar plotseling het licht aanging.


  Daar stond oom John als de wrekende gerechtigheid en zijn gezicht was een donderwolk gelijk. „Waar kom jij vandaan?” brulde hij, zich er niets van aantrekkend dat hij haar moeder wakker zou schreeuwen. „Het is al bijna halftwaalf!”


  „Nou en?” antwoordde Judy uitdagend. „Ik ben negentien jaar en dus oud genoeg om zelf te beslissen hoe laat ik thuis kom.”


  „Zolang je onder mijn dak woont, wil ik weten waar je uithangt en wanneer je thuiskomt, hoor je,” blafte oom John.


  „U bent mijn vader niet!” riep Judy uit. „En u zult het nooit worden ook!”


  Oom John kwam naar voren en schudde Judy door elkaar. „Wil jij je brutale mond weleens houden, jij dekselse meid!” schreeuwde hij woedend.


  Op dat moment verscheen het hoofd van Judy’s moeder om haar slaapkamerdeur. „John!” riep ze. „Wat doe je? Laat Judy los!”


  Oom John liet Judy gaan alsof hij zich aan haar gebrand had. „Je mag je dochter weleens wat manieren bijbrengen,” snauwde hij. „Ze was hondsbrutaal tegen me en dat pik ik niet.”


  „En ik pik het niet dat u me de wet voorschrijft!” Judy keek hem nijdig aan.


  Mevrouw McLaine kwam tussen de beide kemphanen in staan. Haar ogen smeekten Judy zich kalm te houden. „Wat is er aan de hand?” vroeg ze. „Waarom ben je zo kwaad, John? Heeft Judy iets gedaan?”


  „Alsof jij dat niet weet,” grauwde oom John. „Ten eerste heeft die meid mijn paard ontvoerd en vertelt ze niet waar ze het heen heeft gebracht en ten tweede komt en gaat ze wanneer het haar uitkomt.”


  „Ik had een afspraak,” zei Judy. „Mag dat soms niet?”


  „Een afspraak, ja, ja,” antwoordde haar oom minachtend. „Met wie zou jij nu een afspraak moeten hebben? Niet met iemand van de stoeterij, daar zorg ik wel voor. Ik wil geen geflikflooi onder het werk en degene die die regel overtreedt, kan gaan. Je bent naar dat paard geweest, hè? Vertel op!”


  Judy stak haar kin naar voren. „Ik vertel niets,” antwoordde ze tartend. „En nu ga ik naar bed, want ik ben moe!” En ze liep langs haar oom naar haar eigen kamer. Ze sloeg de deur achter zich dicht en haalde diep adem. Haar handen trilden van de zenuwen, maar het was haar gelukt om niets over Amrahs verblijfplaats los te laten. Ze deed de deur op slot en begon zich uit te kleden. Ze was blij dat ze zich al bij Peggy gedoucht had, want ze had geen zin om haar oom voor een tweede keer onder ogen te komen. Gelukkig had ze een vaste wastafel op haar kamer, zodat ze ongestoord haar tanden kon poetsen.


  Net toen ze in bed wilde stappen, werd er op de deur geklopt.


  „Wie is daar?” vroeg Judy.


  „Ik,” klonk de stem van haar moeder.


  Judy deed de deur van het slot en liet haar moeder binnen.


  „Kind, je speelt met vuur,” begon die. „John is woedend.”


  „Ik ben niet bang van hem,” sprak Judy moedig, hoewel ze zich niet zo voelde.


  „Waar ben je geweest, bij Amrah?” wilde mevrouw McLaine weten.


  Judy knikte. „Ja,” antwoordde ze. „Roy Grant heeft me opgehaald en ook weer teruggebracht. Je kent Roy toch nog wel? Hij heeft hier een poosje gewerkt tot oom John hem ontsloeg.”


  „Dat was toch die lange donkere?” vroeg haar moeder en toen Judy dit bevestigde, zei ze: „Ja, die kan ik me nog wel herinneren. Hij was altijd vriendelijk voor me en kwam af en toe weleens een kop koffie bij me in de keuken drinken.”


  „Dat wist ik niet,” zei Judy verbaasd. Ze had eigenlijk nooit zo op het doen en laten van Roy gelet.


  „Het is een aardige jongen,” knikte mevrouw McLaine. „Waar werkt hij nu?”


  Judy vertelde het haar. „Dus dat is vlak bij waar ik Amrah heb ondergebracht,” eindigde ze. „Roy helpt daar af en toe en ik doe dat nu ook, omdat ik vrijwel niets kan betalen voor Amrahs stalling. Maar laat alsjeblieft niets los tegenover oom John,” drong ze er nog eens extra bij haar moeder op aan. „Ik verzin wel dat ik een vriendje heb of zo.”


  „Dat gelooft hij niet, dat hoorde je,” zei haar moeder. „Beloof me dat je voorzichtig zult zijn, Judy. Je oom is tot alles in staat.”


  Judy sloeg een arm om haar moeders tengere schouders. „Zo’n vaart zal het niet lopen,” meende ze. „Ga nu maar naar bed, mam. Het is al twaalf uur en morgen moet je weer vroeg op.”


  En ook op Stoeterij McLaine doofde het laatste lichtje...


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het was nog geen negen uur toen Peggy de volgende ochtend in haar auto stapte en naar Thornwood Grange reed. Ze wilde ten koste van alles voorkomen dat meneer Thornwood al advertenties zou gaan zetten voor een nieuwe huishoudster. Toen ze haar autootje voor de Grange parkeerde, kwam Laura er juist aan. Ze had paardgereden.


  „Hoi, Peg,” riep Laura. „Kom je me met een bezoek vereren? Je boft, ik ben net terug van een rit.”


  Peggy lachte. „Jammer voor jou, maar deze keer kom ik voor de kolonel,” antwoordde ze. „Hij is toch wel thuis?”


  Laura keek op haar horloge. „Ja, dat denk ik wel,” zei ze toen. „Het is nog maar net negen uur en een erg vroege vogel is hij nooit geweest. Hij zal wel in de serre zitten achter zijn niet weg te denken kop thee.”


  Peggy stapte uit en klapte het autoportier achter zich dicht.


  „Wat heb jij met mijn schoonvader te bekokstoven?” vroeg Laura nieuwsgierig, nadat ze haar paard aan een van de stalknechten had meegegeven en naast Peggy naar het grote huis liep. „Gisteravond was mijn lieve broertje er ook al.”


  „Ik heb het een en ander met hem te bespreken,” antwoordde Peggy geheimzinnig. „Ik vertel het je straks wel, als ik hem gesproken heb.”


  „Je maakt me wel nieuwsgierig, hoor,” vond Laura. „Ik zie je zo direct, oké?”


  Hierop namen de beide meisjes afscheid van elkaar.


  Peggy trof meneer Thornwood inderdaad in de serre aan. Hij zat tevreden een sigaartje te roken, met een kop thee binnen handbereik, net zoals Laura voorspeld had.


  „Dag, Peggy,” begroette de kolonel haar vrolijk. „Kom je me opzoeken? Wat aardig van je. Ga zitten, kind, dan vraag ik of Hazel nog een kop thee brengt. Of heb je liever koffie?”


  „Koffie graag,” antwoordde Peggy en het gevraagde werd meteen gebracht door mevrouw Hazel Fields. Toen ze weer weg was, zei Peggy: „Ik hoorde van Dion dat mevrouw Fields u gaat verlaten.”


  Het gezicht van de kolonel betrok meteen. „Ja, dat is zo,” bromde hij. „Over twee maanden gaat ze met pensioen. Maar kwam je daarvoor?” vroeg hij toen verbaasd.


  „Onder andere,” lachte Peggy. Ze vertelde hem nu alles over Judy en Amrah en daarna over Judy’s moeder, die momenteel de huishouding runde op de stoeterij van haar zwager en daar dolgraag weg wilde. „Toen ik gisteravond van Dion hoorde dat Hazel hier zou weggaan, dacht ik dus meteen aan Judy’s moeder,” eindigde ze haar verhaal. „Ik zei al... ik ken haar niet, maar Roy Grant doet dat wel en hij vertelde dat ze heel goed is in haar werk.” Peggy stopte. Ze keek de vader van Philip haast smekend aan.


  „Jullie zouden dus graag willen dat ik die mevrouw McLaine uitnodigde voor een nadere kennismaking,” begreep de kolonel. „En als ik je verhaal goed begrijp, is daar haast bij.”


  Peggy knikte heftig. „Judy en haar moeder hebben daar geen leven,” antwoordde ze. „Die oom is een echte slavendrijver en nu Judy dat paard onder zijn neus vandaan heeft meegenomen, let hij extra op haar.”


  „Die kwestie met dat paard moet eerst geregeld worden,” vond de kolonel. „Als ik die mevrouw McLaine geschikt acht als Hazels opvolgster, dan zal ik dat meisje... eh Judy, geld lenen, zodat ze Amrah van haar oom kan kopen. Ik vrees dat deze man anders moeilijkheden gaat veroorzaken en daar zit jij niet op te wachten, denk ik. Niemand wordt er wijzer van als die man bij jou stampei komt maken.”


  „U bent een schat!” riep Peggy geroerd. Ze had de vader van Philip altijd al graag gemogen. Hij was een sympathieke man, die graag wat voor een ander overhad en daar verder geen woorden aan vuilmaakte.


  „Ik zal mevrouw McLaine in de loop van de week eens bellen om een afspraak met haar te maken,” zei hij toen en Peggy gaf hem spontaan een kus op zijn wang.


  „Ik wist wel dat u haar een kans zou geven,” zei ze. „O, wat zullen Judy en haar moeder blij zijn!”


  Nadat ze afscheid had genomen van de kolonel ging Peggy naar het gedeelte van het huis waar Philip met Laura woonde. Ze hadden een hele vleugel voor zichzelf en zo liep niemand elkaar voor de voeten. Laura en Philip waren heel tevreden met die oplossing. Philip zou later toch het landgoed van zijn vader erven en de kolonel was een gemakkelijke man om mee samen te leven. Ook Laura was dol op haar schoonvader.


  „Vertel!” riep Laura zodra ze Peggy zag. „Ik brand van nieuwsgierigheid. Wat had jij met mijn schoonvader te bepraten?”


  „Weet je nog dat ik je over Judy en Amrah heb verteld?” vroeg Peggy en Laura knikte. „Wat ik je toen niet heb gezegd, is dat Judy’s moeder huishoudster is op de stoeterij. Nu hoorde ik gisteren van Dion dat mevrouw Fields hier binnenkort weggaat, dus dacht ik...”


  „Ik begrijp je.” Laura’s ogen lichtten op. „Jij wilde een goed woordje doen voor Judy’s moeder. En? Is het je gelukt?”


  „De kolonel nodigt mevrouw McLaine inderdaad uit voor een gesprek,” vertelde Peggy verder. „De rest is afwachten. Eerst eens kijken of ze elkaar liggen, al ben ik daar niet zo bang voor. Jouw schoonvader is geen moeilijke man en na die vreselijke oom moet de kolonel voor Judy’s moeder een ware verademing zijn!”


  „Ja, dat denk ik ook wel,” lachte Laura. „Nou, laten we hopen dat het lukt. Wat zal die oom straks balen, zeg, als zowel zijn goedkope huishoudster als zijn hardwerkende nichtje het voor gezien houden.”


  „Net goed,” genoot Peggy bij voorbaat. „Ik heb de man nooit ontmoet, maar ik weet nu al dat ik een hekel aan hem hebt.”


  Toen ze op het punt stond weer naar huis te gaan, zag Peggy Roy aankomen. Hij bereed een vurig, donker paard en ging meteen naar Peggy toe toen hij haar ontdekte. „Ben je bij de kolonel geweest?” vroeg hij.


  „Ja,” knikte Peggy. „En mevrouw McLaine mag komen voor een gesprek. Geweldig, hè?”


  „Zeker,” vond Roy. „Wat zal Judy blij zijn als ze dat hoort.”


  „Waarom vertel jíj het haar niet?” bood Peggy toen aan. „Ik heb het idee dat je Judy nogal graag mag.”


  Even gleed er een verlegen trek over Roy’s knappe gezicht. „Ik mag haar ook heel graag,” gaf hij toen toe. „Maar weet je zeker dat jij het haar zelf niet wilt vertellen? Uiteindelijk was het jouw idee.”


  „Vertel jij het maar,” grinnikte Peggy. „Misschien maak je een goede beurt bij haar.” En na deze woorden liet ze hem alleen.


  Roy keek haar hoofdschuddend na. Peggy wist dus hoe het met hem gesteld was! En hij had nog wel gedacht dat hij zijn gevoelens aardig onder controle had. Roy besloot er geen gras over te laten groeien. Hij belde vanuit het opgeknapte pachtershuisje, waarin hij woonde, naar Stoeterij McLaine. Als hij John McLaine aan de telefoon zou krijgen, zou hij meteen ophangen, nam hij zich voor, maar het was gelukkig Judy’s moeder die opnam. Toen hij zijn naam noemde, herkende ze hem meteen.


  „Roy, wat leuk weer eens wat van je te horen,” zei ze hartelijk. „Ik hoorde van Judy dat je gelukkig ergens anders werk gevonden hebt. Ik hoop dat je het daar naar je zin hebt.”


  „Het bevalt me heel goed,” antwoordde Roy vriendelijk. „Is met u ook alles goed?”


  „Alles gaat zo zijn gangetje,” zei mevrouw McLaine, en uit de manier waarop ze dit zei, maakte Roy op dat er niets veranderd was op de stoeterij.


  „Is Judy soms in de buurt?” vroeg hij toen. „Ik moet haar dringend spreken.”


  Mevrouw McLaine zuchtte. „John heeft haar hard aan het werk gezet,” antwoordde ze. „Hij betrapte haar toen ze gisteravond laat thuiskwam en het was een hele scène. Ik kan haar daarom niet voor je aan de telefoon roepen, Roy, het spijt me.


  Roy begreep dat. „Kunt u een boodschap aan haar doorgeven?” wilde hij weten.


  „Maar natuurlijk,” zei mevrouw McLaine meteen. „Zeg het maar. Jullie geheimen zijn veilig bij mij.”


  „Kunt u tegen Judy zeggen dat ik haar vanavond wil spreken? Ik wacht dan op haar bij de grote weg om... zeg, acht uur. Ik hoop dat ze even kan wegglippen, maar als ze niet komt, dan weet ik dat het haar niet gelukt is.”


  „Jullie boffen,” antwoordde mevrouw McLaine. „John is vanavond naar de een of andere bijeenkomst en komt pas laat thuis. Hij gaat meestal zo tegen halfacht weg, dus waarom kom je hier geen koffie drinken?”


  Zo werd het dus afgesproken.


  Toen Judy voor de lunch afgepeigerd de keuken binnenkwam, vertelde haar moeder haar dat Roy die avond zou langskomen.


  „O,” reageerde Judy verbaasd. „Zei hij ook waarom?”


  „Hij moest je dringend spreken,” antwoordde mevrouw McLaine. „Verder heeft hij niets gezegd.”


  „Als er maar niets met Amrah is,” zei Judy.


  „Wat het ook is, je hoort het vanavond wel,” vond haar moeder. „Kom nu alsjeblieft aan tafel, voordat John weer commentaar levert.”


  


  Prompt acht uur die avond arriveerde Roy op de stoeterij. Voor de zekerheid had hij eerst gekeken of hij de blauwe Ford van John McLaine zag, maar de auto stond niet op zijn vaste plaats.


  Judy en haar moeder zaten in de grote huiskamer achter de koffie.


  Judy liet Roy binnen. Er lag een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. „Er is toch niets met Amrah?” vroeg ze angstig, nog voor hij binnen was.


  Roy lachte geruststellend. „Nee, hoor, voor zover ik weet, maakt Amrah het uitstekend,” zei hij.


  „Maar wat was er dan zo belangrijk dat je me vanavond nog moest spreken?” wilde Judy toen weten.


  „Kom nu eerst mee naar de kamer, want wat ik te vertellen heb, is ook voor je moeder bestemd,” antwoordde Roy.


  Mevrouw McLaine schonk meteen koffie in voor Roy.


  Toen ze allemaal zaten, stak hij van wal. „Jullie weten dat ik sinds een paar maanden op Thornwood Grange werk,” begon hij.


  Moeder en dochter knikten, Judy echter een beetje ongeduldig.


  „Nu is het zo dat de huidige huishoudster daar binnenkort met pensioen gaat,” ging Roy verder en het begon Judy te dagen.


  Betekende dat... zou het kunnen dat...? Als dat eens waar was!


  „Peggy heeft meneer Thornwood benaderd. Peggy is degene bij wie Judy Amrah heeft ondergebracht,” verduidelijkte Roy tegenover mevrouw McLaine. „Ze is dus met de kolonel gaan praten of het misschien mogelijk was dat u,” hij knikte naar Judy’s moeder, „op de Grange zou kunnen komen werken...”


  „En?” Judy zat van spanning op het puntje van haar stoel en ook mevrouw McLaine was wat meer rechtop gaan zitten. Wat ze hier hoorde, was bijna te mooi om waar te zijn!


  „Meneer Thornwood heeft Peggy beloofd dat hij u binnenkort zal benaderen voor een gesprek,” ging Roy verder en Judy viel haar moeder in de armen.


  „O, mam! Stel, dat het doorgaat!” riep ze dolgelukkig. „Dan kunnen we hier eindelijk weg!”


  „Dat is mijn liefste wens,” fluisterde mevrouw McLaine. „Dank je voor het goede nieuws, jongen,” wendde ze zich tot Roy, die bescheiden zijn handen opstak.


  „Het was Peggy die met het idee kwam,” antwoordde hij. „Als alles doorgaat, mogen jullie haar bedanken.”


  „Dat zullen we zeker,” sprak Judy. Haar grijze ogen glansden blij en Roy had haar nog nooit zo mooi gevonden als op dit ogenblik. „Het gaat door!” zei Judy opeens fanatiek. „Het móét gewoon doorgaan!”


  „Natuurlijk gaat het door,” knikte Roy. „Het moet wel heel raar lopen, wil meneer Thornwood je moeder niet aannemen. En voor jou is er genoeg te doen in de stallen totdat je iets gevonden hebt wat je misschien leuker vindt,” liet hij er plagend op volgen.


  Na de koffie moest Roy weg. Hij had nog ergens een afspraak.


  Judy vroeg zich af of dat met een meisje was. Ze kon niet weten dat Roy aan Philip had beloofd met hem te gaan rijden op twee nieuwe paarden, die die week waren aangekomen op de Grange. Toen hij weg was, merkte Judy dat ze nog steeds aan Roy dacht. Ze leek wel gek! Hij betekende toch niets voor haar, hield ze zichzelf voor. Ze was niet van plan zich te binden aan een man, juist nu ze eindelijk haar vrijheid had veroverd!


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Meneer Thornwood hield woord. In de loop van de week belde hij mevrouw McLaine op en er werd een afspraak gemaakt.


  Om geen argwaan te wekken, zou ze de bus nemen en enkele haltes verder zou iemand van Thornwood Grange haar oppikken.


  Judy kon wel zingen toen haar moeder haar op de hoogte bracht van de afspraak. Ze kon zich niet voorstellen dat meneer Thornwood haar moeder niet geschikt zou vinden als opvolgster van zijn eigen huishoudster. Ze was een bescheiden vrouw, die zich niet te veel op de voorgrond drong en ze wist een huishouden perfect te leiden, ook al zou haar taak op zo’n groot landgoed als Thornwood Grange heel wat meer gaan inhouden dan op de stoeterij.


  ’s Avonds kwam Roy Judy weer halen. Oom John was even tevoren weggereden, dus hij zag haar niet vertrekken. „Weer gelukt?” lachte Roy toen ze naast hem in het busje plofte.


  „Pfff, ja,” zuchtte ze. „En mijn moeder heeft morgen een afspraak met meneer Thornwood. Ik ben zo blij!”


  „Ik ben ook blij voor jullie,” antwoordde Roy warm. „En ik verwacht niet dat meneer Thornwood je moeder zal afwijzen. Ze is een heel lieve vrouw.”


  Judy knikte. „Ja, dat is ze,” zei ze zacht. „Laten we er het beste van hopen.”


  Ze reden een stuk en ineens stuurde Roy het busje naar de kant van de weg.


  „Wat doe je nu?” vroeg Judy verbaasd en voor ze besefte wat er gebeurde, had Roy haar in zijn armen genomen en kuste hij haar! Judy was woedend. Ze wilde zich losrukken, maar hij hield haar stevig vast.


  Toen opeens liet hij haar los en hij ving de hand op, die ze had opgeheven om hem een mep te verkopen. „Rustig maar, kruidje-roer-me-niet,” probeerde hij haar te kalmeren. Toen zag Judy het: de blauwe Ford van oom John racete voorbij. Ze kon zijn gezicht zelfs zien!


  En weer boog Roy zich naar Judy over. „Doe alsof je smoor op me bent!” fluisterde hij in haar haren. „Dan denkt hij dat je gewoon met een vriendje op stap bent. Hij volgt ons al vanaf de stoeterij.”


  Judy verroerde geen vin. Eerlijk gezegd, vond ze dat Roy haar daarstraks wel wat al te fanatiek om de hals was gevallen.


  Ze bleven nog even heel dicht naast elkaar zitten en vaag rook Judy de lichte muskusgeur van Roy’s aftershave. Ze zou die lucht nooit meer vergeten.


  Eindelijk richtte Roy zich weer op. Hij streek door zijn krullende haar en zei tevreden: „Zo, die is verdwenen.”


  Mokkend antwoordde Judy: „Had je me niet even kunnen waarschuwen, voordat je me overviel? En zo enthousiast had je me ook weer niet hoeven kussen als het toch alleen maar voor het gezicht was.”


  „Waarom niet?” lachte Roy olijk. „Je bent een knappe meid en ik ben niet van steen. Kom, ontspan je! Er is toch niets gebeurd?”


  Nee, nee, dacht Judy. Alleen had Roy’s kus een verlangen in haar wakker gemaakt, dat ze nog nooit eerder had gevoeld. Was dit verliefdheid? Nee, het was te zot om los te lopen. Ze was niet verliefd op de jongen, van wie op de stoeterij destijds al werd gezegd dat hij overal meisjes had zitten. Straks was ze met een beetje geluk van oom John af en Judy was niet van plan nieuwe moeilijkheden te krijgen. En die kreeg ze gegarandeerd als ze verliefd werd op Roy Grant!


  Oom John liet zich niet meer zien. Waarschijnlijk dacht hij inderdaad dat Judy een afspraakje had met een vriendje en was hij naar huis teruggegaan.


  Bij Peggy en Dion aangekomen, dronken ze als vanouds eerst koffie.


  Judy vertelde over de afspraak die haar moeder de volgende dag met meneer Thornwood had en eindigde met de woorden: „We zijn je allebei ontzettend dankbaar, Peggy. Het was een geweldig idee van je.”


  „Och, kom,” antwoordde Peggy bescheiden. „Ik ben blij dat ik jullie kon helpen. En wordt dit niets, dan vinden we wel een andere oplossing.”


  „Maar dit wordt vast wel wat,” sprak Dion troostend. Hij keek toevallig Roy’s kant op en onderschepte de blik waarmee deze naar Judy zat te kijken. Die knul is smoorverliefd, was zijn constatering en hij zag aan Peggy dat zij dit ook al in de gaten had. Toen Roy en Judy naar de stal waren gegaan, zei hij dan ook: „Dat wordt nog wel wat tussen die twee. Zag je Roy kijken? De stumper heeft het zwaar te pakken!”


  „Je zegt het op een toon alsof het iets verschrikkelijks is om verliefd te zijn,” grijnsde Peggy.


  „Dat is het ook,” sprak Dion uit eigen ervaring. „Vooral als je denkt dat het meisje in kwestie niets om je geeft.”


  „Ik gaf wèl om je!” riep Peggy. „Maar ik dacht dat je mijn zus Marcia veel mooier vond en er was ook nog een meisje in Holland... Simone of zo...”


  „Marcia is mooi, dat kan ik niet ontkennen. Maar verder was ze totaal mijn type niet,” antwoordde Dion. „Jon past beter bij haar. Wat Simone betreft...” Hij lachte geheimzinnig en Peggy hing aan zijn lippen. „Simone was mijn tennismaatje,” ging hij toen verder. „En niets meer. Al moet ik toegeven dat zij daar anders over dacht. Maar ik had mijn hart al verloren aan ene Peggy Downing.” Hij trok Peggy dicht tegen zich aan. Nooit had hij spijt gehad dat hij zich in Engeland had gevestigd. Zijn ouders kwamen regelmatig over om hem, en Laura natuurlijk, te bezoeken en als meneer Dorland volgend jaar met de VUT ging, waren ze van plan een zomerhuisje in de buurt van hun kinderen te kopen, zodat ze de hele zomer in Engeland zouden kunnen doorbrengen. Want echt voorgoed in Engeland wonen, wilden ze nu ook weer niet. In Holland hadden ze een uitgebreide vrienden- en kennissenkring en die wilden ze niet opgeven.


  „Ik houd van je,” fluisterde Dion nu in Peggy’s oor en ze had er niets op tegen dat hij haar kuste...


  Intussen gingen Roy en Judy er flink tegenaan, want Roy wilde haar nog meenemen om de paarden van Thornwood Grange te laten zien en hij hoopte dat ze meneer Thornwood dan ook nog zouden ontmoeten, want deze maakte ’s avonds altijd een rit.


  Judy werkte zwijgend. Telkens moest ze denken aan Roy’s kus, die meer voor haar betekende, dan ze voor zichzelf wilde toegeven. Voor hem stelde het natuurlijk niets voor. Vergeleken bij al die meisjes die hij overal had zitten, moest zij maar een groentje zijn. Misschien vond hij haar zelfs wel amusant! Judy beet op haar lip. Ze had nog nooit echt een vriend gehad, ondanks dat ze al negentien jaar was. Ja, een paar losvaste vriendjes, met wie ze naar de bioscoop of discotheek was geweest, maar ze had altijd de boot afgehouden als een van hen een vastere relatie met haar wilde opbouwen. Ze had al genoeg aan haar hoofd! Maar met Roy was het anders. Hij was aardig voor haar en ze wist dat hij dat meende. Hij leefde echt met haar mee als ze hem van de problemen van haar moeder en haar vertelde. En als Roy eens het meisje van zijn dromen zou vinden, dan zou hij ook alles voor haar overhebben, daarvan was Judy overtuigd.


  „Wat ben je stil?” merkte Roy op en ze schrok op uit haar gepeins.


  „Ik heb ook zoveel om over na te denken,” antwoordde Judy, terwijl ze even op haar schep leunde. „Zullen we straks te paard naar de Grange gaan?” vroeg ze toen. „Peggy vroeg me of ik Pandora af en toe wilde berijden, omdat ze er zelf te weinig tijd voor heeft.”


  „Ik denk wel dat dat kan,” knikte Roy. „Als Dion er niets op tegen heeft dat ik zijn paard meeneem.”


  „Dat denk ik niet,” lachte Judy. „Dion heeft een drukke baan en hij komt heel vaak niet aan rijden toe, dus een beetje lichaamsbeweging zal Romeo ook goeddoen.”


  Voor de zekerheid vroeg Roy aan Dion of hij er bezwaar tegen had, maar Dion was alleen maar blij dat Romeo werd bereden. „Net als Pandora wordt hij momenteel een beetje verwaarloosd, vrees ik,” zei hij. „Neem hem alsjeblieft mee. Hij zal je er dankbaar voor zijn!”


  Dus reden Judy en Roy wat later op Pandora en Romeo naar Thornwood Grange, waar ze Laura en Philip aantroffen, die op het punt stonden een rit te gaan maken.


  „Hé, daar heb je Roy,” zei Laura tegen Philip. „Dat meisje moet Judy zijn, want ze rijden op de paarden van Peggy en Dion.”


  Roy stelde Judy aan Philip en Laura voor en Laura zei tegen haar: „Ik zal morgen voor je moeder duimen, hoor!”


  Philip knipoogde echter. „Maak je maar geen zorgen,” stelde hij Judy gerust. „Mijn oude heer is maar wat blij dat hij een betrouwbaar persoon voor Hazel in de plaats kan krijgen. Hij neemt je moeder heus wel aan.”


  Nu, dat hoopte Judy maar. Iedereen was zo positief dat het bijna niet mis kon gaan, maar Judy had in de afgelopen jaren al zoveel tegenslagen te verwerken gekregen, dat ze de dag niet wilde prijzen voor het avond was.


  „Ik wil Judy de stallen even laten zien,” zei Roy toen. „Wilden jullie net gaan rijden?”


  Laura knikte. „De kolonel is er ook vandoor,” antwoordde ze. „Misschien komen we hem onderweg nog wel tegen. Je vindt de stallen vast prachtig, Judy,” wendde ze zich toen tot het meisje. „En natuurlijk hun bewoners!” vulde ze lachend aan. „En als je moeder aangenomen wordt, zul je zien dat er voor jou genoeg te doen is. Als je dat tenminste wilt.”


  „O ja!” riep Judy meteen. „Ik zou hier dolgraag willen werken. Maar laten we eerst afwachten hoe het morgen afloopt.”


  „Verstandig meisje,” plaagde Philip en tegen Laura zei hij: „Ga je nu mee? Anders is het straks te donker.”


  Stapvoets vertrokken ze.


  Roy en Judy bonden hun paarden vast en ze slenterden op hun gemak naar de stallen.


  Judy keek haar ogen uit. De stallen van de Grange waren een kleine stoeterij op zich! De prachtigste paarden stonden er en ze slaakte een kreet van verrassing.


  „Ja, mooi, hè?” vroeg Roy trots. „De Thornwoods zijn echte paardenliefhebbers, dat zie je zeker wel. Vaak nodigen ze vrienden uit voor ritten en dergelijke.”


  „Het is geweldig!” bracht Judy uit en ze aaide een sneeuwwitte merrie met heel lange, zijdeachtige manen.


  Judy was verrukt van het dier, maar Roy zei: „Diana mag er dan uitzien als een teer sneeuwvlokje, ze is een echte dwarskop! Ik heb toch veel ervaring met paarden, mag ik wel zeggen, maar met haar kan ik niets beginnen. Meneer Thornwood heeft zich op de veiling laten verleiden door haar lieflijke uiterlijk, maar ik ben bang dat Diana een miskoop is.”


  „Dat geloof ik niet.” Weer streelde Judy het aanhankelijke, mooi gevormde paardenhoofd. „Misschien ben je te ruw voor haar. Ze lijkt me een heel gevoelig paard.”


  „Te ruw!” lachte Roy. „Nu wordt hij helemaal mooi! Als je wist hoeveel tijd en energie ik al in die tante heb gestopt en wat een engelengeduld ik heb gehad, dan zou je dat niet zeggen.” Hij keek haar aan en Judy ontweek de blik uit de felle, blauwe ogen. „Als jij hier komt werken, vertrouw ik jou Diana toe,” zei hij. „Eens kijken wat jij met haar bereikt.”


  Judy’s ogen begonnen te stralen. „Uitdaging aangenomen,” antwoordde ze en ze gaf Diana nog een laatste klopje op haar hals, als teken van verstandhouding. Ze nam zich heilig voor haar uiterste best te doen om van Diana een model-paard te maken.


  Nadat ze alle paarden uitgebreid hadden bekeken, wilde Roy weer teruggaan naar Peggy’s Paardenpension, maar net op dat moment kwam meneer Thornwood eraan, op zijn paard Enterprise. Toen hij Roy zag, in gezelschap van Judy, lachte hij joviaal: „Zo, Grant, op stap met een mooi meisje? Gelijk heb je!” Hij stapte lenig af en leidde het paard bij de teugels.


  „Mag ik u voorstellen aan Judy McLaine, kolonel?” vroeg Roy. „Haar moeder komt morgen voor een sollicitatiegesprek.”


  „Ja, dat ben ik heus niet vergeten, hoor,” antwoordde meneer Thornwood en hij schudde krachtig Judy’s hand, terwijl hij haar van top tot teen opnam.


  Judy werd er verlegen van. De kolonel leek haar inderdaad een aardige man en ze hoopte maar dat hij een goede indruk van haar had gekregen ondanks haar oude plunje.


  „Waarom komen jullie niet even wat drinken?” nodigde meneer Thornwood het tweetal uit. „Dan kan ik meteen nader kennismaken met Judy.”


  Roy keek naar Judy. De beslissing was aan haar, want zij moest op de tijd letten.


  Judy had op dat moment lak aan de tijd. Haar kennismaking met de kolonel vond ze veel belangrijker. „Ik vind het prima,” zei ze dan ook.


  Nadat een stalhulpje het paard van meneer Thornwood had overgenomen, dronken ze wat in de grote bibliotheek van het landgoed.


  Judy keek haar ogen uit. Meneer Thornwood moest een vermogend man zijn, begreep ze en ze bekeek met ontzag de vele in leer gebonden boeken die in de eikenhouten kasten langs de wand prijkten.


  „Ik hoorde van Peggy dat je bij haar een merrie hebt ondergebracht,” viel meneer Thornwood met de deur in huis.


  „Ja, Amrah,” knikte Judy. „Ze is eigenlijk van mijn oom, maar ik wil haar kopen zodra ik daarvoor genoeg geld bij elkaar heb gespaard.”


  „Dat vertelde Peggy me, ja,” antwoordde de kolonel. „Ik weet niet of ze je gezegd heeft dat ik die kwestie eerst even wilde regelen?”


  Judy keek hem verbaasd aan.


  „Nee, dus,” constateerde meneer Thornwood glimlachend. „Wel, ik heb tegen Peggy gezegd dat ik je het geld dat je je oom schuldig bent, wil voorschieten, zodat we geen onaangename toestanden hoeven te verwachten als je oom erachter mocht komen dat je dat paard daar hebt gestald. Wat vind je van die oplossing?”


  Judy staarde meneer Thornwood ongelovig aan. Meende hij dat echt? Dat zou betekenen dat ze niets meer van oom John te vrezen zou hebben! „Ik eh...” stamelde ze. „Ik weet niet wat ik moet zeggen!”


  „Dus dat betekent dat je akkoord gaat?” vroeg meneer Thornwood.


  „Ja,” zei Judy beduusd. „Ja, natuurlijk!” Als ze de kolonel beter had gekend en zijzelf wat spontaner was geweest, had ze hem vast omhelsd. Maar ze hield het bij een hartelijke handdruk.


  De blik in haar ogen sprak echter boekdelen en kolonel Thornwood wist dat hij juist had gehandeld. Hij had Judy op het eerste gezicht al sympathiek gevonden en als hij Roy Grant mocht geloven, dan was haar moeder dat ook. „Hoeveel geld heb je nog nodig om de merrie te kopen?” informeerde meneer Thornwood.


  Judy noemde een bedrag, dat vrij hoog was voor een paard met een gebrek. Anders zou het voor oom John niet aantrekkelijk zijn en ze zag hem ervoor aan dat hij Amrah dan alsnog naar het slachthuis zou brengen, alleen om haar dwars te zitten.


  De kolonel ging achter zijn bureau zitten en schreef een cheque uit, die hij Judy overhandigde. „Regel de zaak zo snel mogelijk,” adviseerde hij haar.


  „Vanavond dus,” mengde Roy zich nu in het gesprek. „Goed, Judy? Ik wil wel met je meegaan als je dat wilt. En vraag dan meteen Amrahs papieren, anders heb je nog geen enkel bewijs dat het paard van jou is.”


  „Ik wil inderdaad graag dat je meegaat,” antwoordde Judy. Ze keek naar meneer Thornwood. „Hoe moet ik het bedrag afbetalen? Ik bedoel... ik moet eerst een andere baan gaan zoeken en ik weet niet hoelang dat gaat duren.”


  Meneer Thornwood trok zijn wenkbrauwen op. „Ik dacht dat dat allemaal al geregeld was?” vroeg hij verbaasd. „Als jouw moeder hier komt werken, kun jij Grant bijstaan met het africhten en verzorgen van onze paarden. Als je daar wat voor voelt natuurlijk.”


  Judy knikte heftig met haar hoofd. Ze had gehoopt op een baan in de stallen van Thornwood Grange, maar ze wilde het nog eens uit de mond van meneer Thornwood zelf horen.


  „Goed, ook die zaak is geregeld,” antwoordde meneer Thornwood voldaan, die er al van uitging dat de zaak met Judy’s moeder morgen ook beklonken zou worden. „De lening verrekenen we met je salaris, maar daarover praten we nog wel een andere keer,” ging hij verder.


  Ze hadden het nog over Peggy’s Paardenpension en uit het gesprek kwam naar voren dat meneer Thornwood een van Peggy’s belangrijkste donateurs was. Zelf had de kolonel ook een paard bij Peggy staan. Dat was Flint, die blind was.


  „Peggy is een fijne meid,” eindigde meneer Thornwood. „Ze doet prachtig werk.”


  Daarover waren ze het allemaal eens.


  Roy zag dat Judy steels op haar horloge zat te kijken, dus zei hij: „Zullen wij eens opstappen, Judy? Anders wordt het te laat om je oom nog te spreken.”


  „Ja, goed,” antwoordde Judy, waarop ze hartelijk afscheid nam van meneer Thornwood en hem nogmaals bedankte voor de lening.


  Judy en Roy reden terug naar Peggy’s Paardenpension en verzorgden daar hun paarden.


  Net toen ze de stallen weer wilden verlaten, klonk er een harde stem: „Dus hier heb je mijn paard verstopt!”


  Geschrokken staarde Judy in het gezicht van oom John. Ze keek naar Roy, maar deze zei niets en keek alleen maar grimmig.


  „Ja, meisje, ik ben je gevolgd, dat zie je,” ging John McLaine verder, terwijl hij de stal inkwam. „Jullie dachten slim te zijn, hè? Maar ik laat me niet om de tuin leiden.” Hij keek naar Roy. „Dus jij zit ook in het complot, Grant?” teemde hij. „Ik had het kunnen weten. Je begrijpt dat ik die knol zo laat halen!”


  „Nee!” riep Judy, en ze ging beschermend voor de box van Amrah staan.


  „Nee?” John McLaine trok zijn borstelige wenkbrauwen op. „Dan zul je moeten dokken, juffie. En ik weet dat je het geld niet hebt, anders had je Amrah al eerder van mij gekocht.”


  „Ik heb het geld wèl,” zei Judy en ze keek haar gehate oom fel aan.


  „Ik geloof je niet,” antwoordde deze.


  „Judy heeft het geld,” zei Roy nu. „Iemand wil het haar lenen. Dus, McLaine, als we die zaak zo meteen even regelen...”


  „Dat verandert de zaak,” gromde oom John. „Ik zie jullie straks dan op de stoeterij. En wee je gebeente als je me in de maling hebt genomen, jongedame. Dan zwaait er wat!”


  Ze hoorde hem wegscheuren en Judy liet zich trillend tegen een staldeur aan zakken. „O, wat haat ik hem!” fluisterde ze en de tranen stonden in haar ogen.


  „Je gaat nu niet bij de pakken neerzitten, hoor.” Roy trok haar overeind. „Kom, weg met die tranen, hij is ze niet waard. We gaan naar de stoeterij om dit zaakje te regelen.”


  Ze namen afscheid van Peggy en Dion en vertelden hun van het onverwachte bezoek van Judy’s oom.


  „Ga dan maar gauw,” raadde Peggy het tweetal aan.


  De kwestie werd snel afgehandeld. Onder toezicht van Roy werd Judy de rechtmatige eigenares van Amrah.


  Later op de avond liep Judy met Roy mee naar het busje.


  „Opgelucht?” informeerde hij.


  Judy knikte. „Al zal ik me nog opgeluchter voelen als mijn moeder morgen is aangenomen,” bekende ze.


  Roy ging achter het stuur zitten. „Red je het verder alleen?” vroeg hij nog.


  „Oom John zal straks ongetwijfeld over jou gaan zeuren,” antwoordde Judy. „Maar ik sla me er wel doorheen. Tot ziens, Roy.”


  „Ja, tot ziens.” Hij startte de motor en reed weg.


  Judy keek hem na tot hij niet meer te zien was...
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  Toen John McLaine de volgende ochtend aan het ontbijt verscheen, zag hij dat zijn schoonzuster zich extra netjes had aangekleed. „Waar is dat goed voor?” wilde hij weten. „Moet je uit?”


  Judy’s moeder ging rustig verder met wat ze aan het doen was en antwoordde op kalme toon: „Ik ga straks naar de markt en ik heb ook het een en ander aan kleding nodig.”


  „Mmm,” mompelde oom John. „Jullie vrouwen hebben nooit genoeg. Afijn, vooruit dan maar,” liet hij erop volgen, alsof hij haar een gunst verleende.


  Judy, die ook aan tafel zat, slaakte onmerkbaar een zucht van verlichting en ze ving haar moeders blik op, die knipoogde als teken van verstandhouding. Judy was pas gerust toen ze haar moeder op de bus zag stappen. Iemand van Thornwood Grange zou haar een paar haltes verder opwachten. Maar omdat Judy gewoon haar werk deed en zich niet anders gedroeg dan anders, koesterde oom John totaal geen argwaan over het uitje van zijn schoonzuster.


  Hij was zelfs in een redelijk humeur, wat waarschijnlijk te danken was aan het feit dat hij Amrah voor een redelijk goede prijs had verkocht en dat hij de politie niet had hoeven inschakelen, want dit had in allerlei opzichten problemen met zich mee kunnen brengen.


  Judy had Amrahs papieren veilig in de binnenzak van haar bodywarmer zitten. Ze wilde ze aan Peggy geven om voor haar te bewaren, want als oom John vanavond te horen zou krijgen dat hij zijn goedkope huishoudster en hardwerkende nichtje zou kwijtraken, zou hij laaiend zijn en Judy achtte hem ertoe in staat haar Amrahs papieren te ontfutselen.


  Het duurde eindeloos lang voordat mevrouw McLaine terugkwam van de Grange. Ze had ook nog langs de markt gemoeten en daardoor was alles nogal uitgelopen. Gelukkig was ze voor de lunch terug, zodat Judy niet alleen met haar oom aan tafel hoefde te zitten.


  Zodra Judy haar moeder zag aankomen, rende ze op haar af. „En?” vroeg ze; de spanning was op haar gezicht te lezen.


  „Aangenomen!” antwoordde haar moeder trots, waarop moeder en dochter elkaar in de armen vielen.


  „O, mam, wat ben ik blij!” riep Judy met tranen van opluchting en geluk in haar ogen. „Zullen we nu eindelijk weer gelukkig worden?”


  „Als dat op Thornwood Grange niet lukt, dan lukt het nergens,” sprak mevrouw McLaine. „Wat een bijzonder aardige man is die meneer Thornwood.”


  „Dat zei ik toch al?”


  Ze liepen naar het huis, want het was bijna lunchtijd en oom John wenste zijn brood precies op tijd, zodat mevrouw McLaine zich nog moest haasten.


  Judy hielp haar deze keer. Terwijl haar moeder de tafel dekte, smeerde Judy de broodjes en zette ze thee. „Wanneer begin je?” vroeg ze haar moeder.


  „Volgende maand,” was het antwoord. „Dan heeft mevrouw Fields een maand om me in te werken en dat moet toch voldoende zijn. Mevrouw Fields was ook heel sympathiek.”


  „Waarom zou ze dat niet zijn?” vroeg Judy.


  Haar moeder haalde de schouders op. „Het kon toch zijn dat ze het niet leuk vond dat ik haar plaats kom innemen?” zei ze.


  „Mevrouw Fields gaat toch uit eigen beweging weg?” Judy zag geen moeilijkheden.


  Ze hoorden stommelen in de gang en John McLaine kwam binnen.


  „Is het eten nog niet klaar?” mopperde hij, terwijl hij zijn handen waste.


  „Bijna,” antwoordde Judy. Ze zette de schaal met gesmeerde broodjes op tafel en goot het theewater op. Judy hoopte dat haar moeder het nieuws nog niet aan haar oom zou vertellen en gelukkig deed ze dat ook niet. Na de lunch zei ze dat ze daarmee tot ’s avonds wilde wachten. Langer uitstellen kon niet, omdat ze John McLaine de kans wilde geven in die maand iemand anders te vinden, die het huishouden op de stoeterij zou gaan runnen.


  „Poeh, ik ben blij dat je het hem nu nog niet verteld hebt,” zuchtte Judy toen ze samen met haar moeder de afwas deed.


  „Dan hadden we de hele middag naar zijn scheldkanonnades moeten luisteren,” lachte mevrouw McLaine. „Nee, hoor, ik wacht wel tot vanavond. Als hij dan losbarst, gaan we gewoon naar bed!”


  Judy keek haar moeder verbaasd aan. Ze lachte! Ja, echt, ze lachte blij en gelukkig. Wanneer was de laatste keer geweest dat ze haar moeder zo had gezien? Ze wist het niet eens meer. De nabijheid van oom John was altijd een domper op hun vreugde geweest. In het begin, toen oom John nog had gedacht dat hij een kans had bij zijn schoonzuster, was hij aardig tegen hen geweest.


  Maar toen hij eindelijk had ingezien dat zijn moeite vergeefs was, was hij omgeslagen als een blad aan een boom.


  De middag duurde lang. Meestal vloog de tijd om als Judy aan het werk was, maar nu zag ze als een berg op tegen de komende avond, want hoe zou oom John reageren?


  Na het avondeten ruimden Judy en haar moeder de tafel af.


  Oom John was met de avondkrant in een stoel gaan zitten en van pure nervositeit liet Judy een dekschaal uit haar handen vallen, die in scherven viel op de plavuizen vloer.


  „Kan het wat rustiger?” riep oom John vanuit de zitkamer.


  Judy haastte zich om stoffer en blik te pakken en de scherven op te ruimen.


  „Ben je zo zenuwachtig?” vroeg haar moeder zachtjes en Judy knikte. „Alles komt goed, vertrouw daar nu maar op,” ging mevrouw McLaine verder en ze hield de afvalbak voor Judy open, zodat ze daar de scherven in kon gooien.


  „Hij kan zo woedend worden,” antwoordde Judy. „En dan ben ik bang van hem. Papa was zo heel anders.”


  Mevrouw McLaine zuchtte. „Ja, kind, dat was hij ,” zei ze. „Ik heb nooit eerder twee broers gekend, die zo verschillend van karakter waren als John en je vader. Daarom alleen al zal ik nooit met John trouwen, hoe graag hij dat ook zou willen!”


  „Spaar me!” Judy lachte alweer. „Ik moet er niet aan denken oom John als stiefvader te krijgen!”


  „Troost je,” glimlachte haar moeder terug. „Dat zal niet gebeuren.”


  De afwas was gedaan en de koffie gezet. Judy zette drie mokken op het blad en haar moeder pakte de koffiekan op. Achter elkaar liepen ze naar de zitkamer.


  Oom John had zijn krant inmiddels terzijde gelegd.


  Le moment suprême, dacht Judy ironisch. En meteen daarna: o, Roy, ik wilde dat je nu hier was!


  „Koffie,” zei oom John vergenoegd, want als hij ergens dol op was, dan was het een vers gezette kop van het bruine vocht.


  Uiterlijk heel rustig schonk mevrouw McLaine de koppen vol. Toen zei ze: „Ik moet met je praten, John.”


  Judy zag dat haar oom een moment verbaasd keek. Toen opeens leek het alsof er een lach over zijn gelaat gleed.


  „Bedoel je dat je... Maud, wil je dan eindelijk met me trouwen?”


  Judy en haar moeder staarden hem stomverbaasd aan. Hoopte hij dat dan nog steeds? Na alles wat er de afgelopen jaren was gebeurd?


  Oom John zag hun verbazing en merkte dat hij een blunder had begaan. „Nee, dus,” was zijn barse constatering. „Ik kon het me trouwens ook al niet voorstellen. Zo aardig ben je de afgelopen tijd niet voor me geweest.”


  Judy balde haar handen tot vuisten. Hoe durfde hij? Hoe durfde hij dat tegen haar moeder te zeggen?


  Maar mevrouw McLaine had zichzelf helemaal onder controle toen ze zei: „Nee, John, een huwelijk tussen ons zou een regelrechte ramp worden. We zijn te verschillend en ik heb te veel van Kevin gehouden om opnieuw te trouwen. Bovendien heb je ons altijd als oud vuil behandeld, het is zonde dat ik het zeg...”


  Oom Johns gezicht was een studie waard. Hij werd beurtelings rood en wit, en zag uiteindelijk compleet purper toen hij nijdig riep: „Weet je wel tegen wie je het hebt? Ik zou je zo kunnen ontslaan voor die woorden.”


  Mevrouw McLaine keek haar zwager kritisch aan. „Je hoeft me niet te ontslaan, John,” antwoordde ze, „want ik neem namelijk zelf ontslag!”


  Judy dacht dat haar oom zou stikken van woede.


  „Je neemt... wat?” schreeuwde hij. „Weet je wel wat je zegt? Waar moeten jullie heen? Jullie hebben geen stuiver en...”


  „Ik heb al een andere baan,” onderbrak mevrouw McLaine haar zwager en Judy had bewondering voor haar moeders kalmte. Haar onderdanige moeder was veranderd in een vrouw die vocht voor haar rechten. Een leeuwin was er niets bij!


  „Een andere...” Oom John liet zich terugvallen in zijn stoel. Zijn koffie stond vergeten op het tafeltje en als hij die vergat, dan moest hij toch wel uit zijn normale doen zijn. „Waar?” vroeg hij toen en hij richtte zijn woedende blikken op Judy. „Daar zit jij zeker achter, hè? Ik ben ook niet gek!”


  „Laat Judy met rust, John,” zei mevrouw McLaine rustig. „Ik heb deze beslissing zelf genomen. Judy heeft ook ander werk, dus je zult voor ons ander personeel moeten aannemen, want we vertrekken volgende maand.”


  Oom John leek een dolgedraaide stier toen hij brieste: „Volgende maand? Dat hadden jullie gedacht. Jullie gaan nu! Ja, kijk maar niet zo verbaasd. Weg met jullie, eruit!”


  Zo waardig mogelijk stond Judy’s moeder op en Judy volgde haar voorbeeld. „Goed,” sprak ze kalm. „Als je dat wilt. Kom mee, Judy.”


  Ze lieten John McLaine alleen met zijn woede achter.


  Op de gang fluisterde Judy: „Maar waar moeten we heen? Het pachtershuisje dat meneer Thornwood voor ons laat opknappen, is pas volgende maand klaar.”


  „We vinden wel wat,” antwoordde haar moeder. „Desnoods gaan we voor een nachtje in een hotel. Kom, we pakken een koffer en dan bel ik een taxi.”


  Alleen het hoognodige kon worden meegenomen in de twee koffers. De rest van hun bezittingen zou later opgehaald moeten worden. Mevrouw McLaine belde een taxi.


  Oom John liet zich niet meer zien.


  De taxi arriveerde en de chauffeur zette met een geroutineerd gebaar hun koffers in de auto. Toen zette de taxi zich in beweging.


  „Tot nooit meer ziens, oom John,” mompelde Judy tussen haar lippen. Maar bij de gedachte dat ze niet eens de gelegenheid had gehad om afscheid te nemen van de paarden, barstte ze bijna in huilen uit.


  „Waarheen gaat de reis, dames?” informeerde de taxichauffeur.


  „Naar het Cresham Hotel,” antwoordde mevrouw McLaine.


  De taxichauffeur keek bedenkelijk. „Ik vrees dat dat hotel volgeboekt is, mevrouw,” zei hij. „Er is een of ander medisch congres in de stad en alle hotels en pensions zitten stampvol.”


  Judy keek haar moeder angstig aan. „Wat moeten we nu? Ik ga niet terug!”


  „Dat hoeft ook niet,” antwoordde haar moeder. „Eens even kijken...”


  Toen zei Judy: „Waarom gaan we niet naar Peggy en Dion? Die hebben plaats genoeg in hun boerderij en ze vinden het vast niet erg als we de nacht bij hen doorbrengen.”


  „Maar, liefje, ik ken die mensen helemaal niet!” protesteerde mevrouw McLaine, die niemand tot last wilde zijn.


  „Dan leer je ze maar kennen,” vond Judy. „Ze zijn hartstikke aardig. Peggy’s Paardenpension!” zei ze toen tegen de chauffeur en de taxi ging op weg.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Peggy legde het boek waarin ze had zitten lezen, naast zich neer en strekte zich eens behaaglijk uit.


  „Moe?” informeerde Dion, die naar een documentaire op de televisie zat te kijken.


  „Lui,” verbeterde Peggy. Ze kwam traag overeind. „Ik denk dat ik naar bed ga,” kondigde ze aan.


  Op dat moment ging de bel.


  „Ik ga wel even,” zei Peggy. Ze stond nu toch. Ze liep naar de buitendeur en keek door het kleine raam bovenin. Was dat Judy niet? Maar wat deed die nu nog zo laat hier? Peggy opende de deur en haar blik viel meteen op de taxi, die een eindje verderop stond te wachten. Van Laura had Judy al gehoord dat meneer Thornwood mevrouw McLaine had aangenomen, dus wat kon er nu nog zijn? Amrah was nu toch Judy’s eigendom?


  „Hoi, Peg,” zei Judy. „Ik wilde jullie wat vragen.”


  „Brand maar los,” lachte Peggy.


  „Oom John heeft ons eruit gegooid,” vertelde Judy toen onomwonden. „En er is een medisch congres in de stad, zodat alle hotels vol zitten, zouden mijn moeder en ik...”


  Voordat ze haar zin had kunnen afmaken, zei Peggy al: „Kom snel binnen! Natuurlijk kunnen jullie hier blijven. Zolang jullie maar willen.”


  „Morgen gaan we wat anders zoeken,” zei Judy snel. „Want we willen jullie niet tot last zijn.”


  Dion kwam er ook aan. „Judy,” zei hij verbaasd. „Is er wat aan de hand?”


  „McLaine heeft Judy en haar moeder op straat gezet,” antwoordde Peggy grimmig. „Zijn laatste wanhoopsdaad, vermoed ik, om hen dwars te zitten. Ik heb tegen Judy gezegd dat ze voorlopig hier kunnen blijven logeren.” Ze keek Dion aan.


  „Maar dat is vanzelfsprekend,” zei deze meteen. „Ga snel je moeder halen, Judy. Ik loop met je mee voor de bagage.”


  Tien minuten later zaten ze allemaal achter een kop soep, die Peggy snel in de magnetron had opgewarmd. Aan haar bed dacht ze niet eens meer.


  „Ik ben jullie zo dankbaar dat we hier vannacht kunnen blijven slapen,” zei mevrouw McLaine voor de zoveelste keer.


  „Niet alleen vannacht,” sprak Dion. „Judy en u kunnen zolang blijven als nodig is. We hebben hier ruimte en logeerbedden genoeg, want als Peggy haar zussen te logeren krijgt, is het hier mudvol.”


  „Maar...” begon mevrouw McLaine.


  Judy zei echter: „Laten we het aanbod nu maar aannemen, mam. We hebben geen geld om vier weken in een hotel te gaan zitten en hier kunnen we samen Peggy nog helpen in de stallen en in het huishouden. Dan kan zij het eens wat rustiger aan doen.”


  „Een goed idee,” vond Dion.


  Peggy stak haar tong uit, maar in feite vond ze het wel een prettige gedachte. Aan het huishouden had ze de laatste tijd niet bijster veel gedaan en op stal met de paarden werd het steeds drukker. Het was weleens lekker, zo’n maandje rust!


  Zo werd het toch nog laat voor ze allemaal in bed lagen.


  Judy en haar moeder deelden samen een grote zolderkamer. Van slapen kwam niet veel, want ze hadden nog zoveel te bepraten.


  „Wat zal het oom John tegenvallen als hij morgenochtend zelf voor zijn ontbijt moet zorgen!” verkneuterde Judy zich. „Zie je het al voor je, mam? Mopperend omdat hij niets kan vinden? Leuk!”


  „Ik denk inderdaad wel dat hij erachter zal komen, dat hij wat overhaast te werk is gegaan door ons zo plompverloren weg te sturen,” vond ook mevrouw McLaine. „Nou ja, dat is onze zorg niet meer!”


  Dat was Judy volkomen met haar eens. Tevreden viel ze in slaap.


  


  Peggy genoot de volgende ochtend van de drukte tijdens het ontbijt. Ze was die drukte van huis uit gewend en toen ze pas met Dion was getrouwd, had ze aan de rust en stilte moeten wennen. Bij de Downings thuis werd er altijd druk gekletst onder het eten, maar Dion was ’s morgens vroeg heel rustig. Hij moest altijd even bijkomen als hij uit bed kwam. Peggy niet, die was heel anders. Als Dion uit bed kwam, had zij de paarden al gevoerd en vaak al een ochtendrit gemaakt op Pandora.


  Deze ochtend was ze niet alleen geweest, want Judy was ook vroeg opgestaan. Dus verzorgden ze samen de paarden. Daarna mochten die de wei in.


  „Goed geslapen?” informeerde Peggy, terwijl ze samen de capriolen van de paarden gadesloegen.


  „O, prima,” knikte Judy. „Mijn moeder slaapt zelfs nog. We hebben tot diep in de nacht liggen praten, vandaar.”


  „Ik begrijp het,” antwoordde Peggy. „Er is voor jullie ineens zoveel veranderd. Ik had echt niet verwacht dat je oom jullie zomaar zou wegsturen.”


  Judy haalde haar tengere schouders op. „Hij heeft zichzelf ermee,” sprak ze zonder mededogen. „Het huishouden zal wel totaal in het honderd lopen nu mam er niet meer is, want ze was werkelijk van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat in de weer.”


  „Laat hem er maar eens achter komen wat het betekent een huishouden te runnen,” zei Peggy grimmig.


  Ze liepen terug naar de boerderij, waar mevrouw McLaine en Dion intussen ook beneden waren.


  „Waarom heb je me niet gewekt?” vroeg mevrouw McLaine aan haar dochter.


  Judy antwoordde lachend: „Maar, mam, waarom? Je hoeft er voor niemand vroeg uit en aangezien het vannacht nogal laat was voor we sliepen, dacht ik: ik laat haar nog maar even liggen.”


  „Maar ik had voor het ontbijt willen zorgen,” protesteerde mevrouw McLaine.


  „Dat doet u dan morgen maar,” vond Peggy en ze drukte Judy’s moeder in een stoel.


  Later die ochtend arriveerde Laura op de boerderij. Ze wilde wat verse eieren hebben, want die waren op. En meneer Thornwood vond een ontbijt geen ontbijt als er geen lekker zachtgekookt eitje bij zat. „Je had hem vanmorgen moeten horen,” lachte ze naar Peggy. „Toen mevrouw Fields vertelde dat de eieren helaas op waren. Zijn hele ontbijt was verknoeid.”


  „Ach, de arme ziel,” grijnsde Peggy. „Kom maar mee, dan krijg je ze vers van de leg.”


  Ze liepen naar de kippenren en opeens zei Laura verbaasd: „Zag ik daar Judy niet lopen?”


  Peggy knikte. „Ja, Judy en haar moeder zijn hier gisteravond aangekomen,” vertelde ze. „John McLaine heeft ze uit zijn huis gezet, nadat Judy’s moeder hem had verteld dat ze voor je schoonvader gaat werken.”


  „Je meent het!” riep Laura uit. „Gelukkig hebben Dion en jij genoeg plaats.”


  „We hebben Judy en haar moeder aangeboden deze maand bij ons te blijven tot hun huisje klaar is. Anders hadden ze in een hotel gemoeten en veel geld hebben ze niet.”


  Laura schudde haar hoofd. Ze kon niet begrijpen dat er zo’n harteloos figuur rondliep als John McLaine, die zijn eigen familie de deur wees. „Gelukkig,” ging ze verder. „Ze hebben het bij jou beter dan op de stoeterij.”


  Peggy glimlachte. „En ik heb meteen aan alle kanten hulp, want mevrouw McLaine staat nu te strijken alsof haar leven ervan afhangt en Judy is de stallen aan het uitmesten.” Ze overhandigde Laura haar mandje met eieren. „Zo, twintig stuks. Dat is voorlopig wel genoeg, nietwaar? Als je nog meer nodig hebt, dan geef je maar een gil.”


  „Schrijf je het voor me op?” vroeg Laura. „Dan rekenen we het aan het eind van de maand af.”


  „Dat zit wel goed,” vond Peggy. „Ga je nog even mee naar binnen? Dan stel ik je meteen voor aan Judy’s moeder.”


  „Ja, leuk,” vond Laura. „Want ik ben haar gisteren misgelopen toen ze die afspraak met mijn schoonvader had. Ik moest toen werken.” Laura, die voor haar huwelijk onderwijzeres op een basisschool in Nederland was geweest, werkte nu als invalkracht op een peuterspeelzaal in het nabijgelegen stadje.


  Toen Peggy en Laura binnenkwamen, roken ze de vers gezette koffie al.


  „Hè, zalig om eens op je wenken bediend te worden,” genoot Peggy.


  Mevrouw McLaine lachte haar vriendelijk toe. De ontbijtboel stond alweer te glanzen in de kast en de gootsteen en het aanrecht waren kraakhelder schoongepoetst.


  Peggy riep naar Judy dat er koffie was en deze kwam ook binnen.


  „Ik heb al vier stallen gedaan,” vertelde ze trots.


  „O, dat wilde ik nog zeggen,” zei Laura toen ze dat hoorde. „Roy komt vanavond weer helpen, hoor.” Ze zag niet dat er een lichte blos over Judy’s gezicht gleed, maar Peggy zag dat wel degelijk.


  Zou Judy dan toch een zwak hebben voor Roy? dacht ze. Het leek er veel op!


  Het werd een gezellig koffie-uurtje. Natuurlijk werd er over het komende werk op Thornwood Grange gesproken en Laura zei: „Ik hoop toch zo dat je wat kunt beginnen met Diana, Judy. Anders ben ik bang dat mijn schoonvader haar weer verkoopt. Ik zou zo graag een wedstrijd op haar rijden, want ik ben ervan overtuigd dat ze die capaciteiten heeft, maar ze laat zich nauwelijks benaderen.”


  „Ik zal doen wat ik kan,” beloofde Judy. „Maar ik ben geen tovenares. Misschien heeft Diana gewoon een hekel aan mensen.”


  „De kolonel weet ook niet wie de oorspronkelijke eigenaar is,” vertelde Laura. „Hij heeft haar namelijk gekocht van iemand die dacht Diana wel even naar zijn hand te kunnen zetten. Nou, dat lukte dus mooi niet. Die man had haar ook weer van iemand die niets met haar kon beginnen en wie weet hoeveel bazen ze in de loop van de tijd heeft gehad.”


  „Dat op zich is al frustrerend voor een paard,” antwoordde Judy. „Ik denk dat Diana eerst eens een poosje met rust gelaten moet worden. Laat haar eerst eens aan haar nieuwe omgeving wennen.


  „Heb het er maar eens over met Roy,” adviseerde Laura. „Hij gaat tenslotte over de paarden en weet er alles van. Al verricht hij bijzonder goed trainingswerk... met Diana is hij nog niets verder gekomen.”


  Judy had zich toch al vast voorgenomen er met Roy over te praten. Ook zij was er, net als Laura, van overtuigd dat Diana bepaalde capaciteiten bezat. Alleen was het nog niemand gelukt, die tot uiting te laten komen. Wel, zij zou het gaan proberen!


  ’s Avonds kwam Roy inderdaad langs.


  Judy stond net op het punt om een rit te gaan maken op Pandora. Peggy en Dion waren op bezoek bij Peggy’s vader en zijn vrouw Jessy.


  „Ga je rijden of kom je net terug?” vroeg Roy aan Judy.


  „Ik wilde net gaan,” antwoordde ze, het bonzen van haar hart negerend. „Heb je soms zin om mee te gaan op Romeo? Peggy en Dion zijn er vanavond toch niet, dus je hoeft niet bang te zijn dat Dion zijn paard zelf wil berijden.”


  „Nou, ik heb wel zin in een rit,” knikte Roy. „Al kwam ik eigenlijk om te werken.”


  „Er is niet veel meer te doen,” antwoordde Judy. „Ik ben de hele dag al bezig geweest.”


  „Ja, ik hoorde van Laura wat er gebeurd is,” zei hij, terwijl hij Romeo handig opzadelde en de singel aantrok. „Jullie zijn eindelijk van hem af, Judy!”


  Judy keek hem met stralende ogen aan. „Ja,” zei ze zacht. „En het is een heerlijk, bevrijd gevoel!”


  Ze stegen op en reden stapvoets weg.


  Roy nam algauw de leiding, want hij kende de omgeving op zijn duimpje. Judy kon uitstekend rijden, maar dat had hij de vorige keer al bemerkt. Hij keek reikhalzend uit naar het moment dat ze bij hem kwam werken op Thornwood Grange. Ze zou een aanwinst zijn voor het landgoed, want ze had er slag van om met paarden om te gaan.


  Ze reden een poosje zwijgend, geen van beiden had behoefte aan een gesprek. Het was een vredige stilte tussen hen.


  Harmonieus, dacht Judy tevreden. Ongemerkt dwaalden haar gedachten af. Vanaf nu zouden haar moeder en zij eindelijk een harmonieus leven kunnen gaan leiden. Nooit meer een vittende oom John, nooit meer zijn ontevreden gezicht, heerlijk!


  „Waar denk je aan?” vroeg Roy lachend. „Je keek zo... tevreden.”


  Judy wierp hem een verlegen blik toe. „Ik dacht eraan hoe heerlijk het is dat ik nooit meer dat ontevreden hoofd van oom John hoef te zien. Dat we eindelijk van hem verlost zijn, mam en ik. Als je eens wist hoezeer ik daarnaar verlangd heb!”


  „Ik kan me levendig voorstellen hoe je je moet voelen,” antwoordde hij. „Ik heb immers zelf enkele maanden voor hem gewerkt? En ik heb zelden zo’n ontevreden mens ontmoet. Ik vraag me af hoe iemand zo wordt...”


  Ze stopten even om van het mooie uitzicht te genieten.


  Judy steeg af om haar benen te strekken en Roy volgde even later haar voorbeeld. Het prachtige, glooiende landschap beneden hen was werkelijk fascinerend. Al die uitgestrekte, groene velden, ze gaven Judy een immens gelukkig gevoel. „Ik weet wel hoe hij zo geworden is,” beantwoordde Judy toen Roy’s vraag. „Hij wilde namelijk met mijn moeder trouwen.”


  Roy keek verbaasd op. „Is dat zo?” vroeg hij. „Nou, hij behandelde haar anders niet als iemand om wie hij iets geeft!”


  Judy plukte wat veldbloemen en bond ze samen met een dikke grasspriet. Ze stak het bosje daarna in het knoopsgat van haar jasje. „Oom John was al verliefd op mijn moeder toen ze nog maar net met mijn vader ging,” ging ze verder. „Hij had gedacht dat ze mijn vader voor hem wel zou laten schieten, omdat hij de oudste en de sterkste was. Bovendien was hij toen al bezig met de stoeterij, hoewel hij daar nog geen eigenaar van was. Maar mijn moeder hield van mijn vader en al was hij dan maar een heel gewone huisschilder, dat kon haar niets schelen. Ze trouwde met hem en oom John was woedend. Toen ik daarna geboren werd, heeft hij jaren niet met mijn vader en moeder willen praten en pas nadat mijn vader was overleden, zocht hij weer contact.”


  „Ik neem aan dat hij je moeder toen heeft gevraagd bij hem op de stoeterij te komen wonen?” vroeg Roy.


  Judy knikte. „Toen mijn vader overleed, hadden we vrijwel niets meer. Er waren diverse schulden die afbetaald moesten worden en ons huis moest worden verkocht. Na veel wikken en wegen besloot mijn moeder oom Johns aanbod, bij hem te komen wonen, toch maar aan te nemen.” Ze zuchtte. „Had ze het maar nooit gedaan!” vervolgde ze somber. „Want hij zorgde ervoor dat we totaal afhankelijk van hem werden. Ik had natuurlijk weg kunnen gaan van de stoeterij, maar ik wilde mijn moeder niet bij hem achterlaten. Oom John had inmiddels begrepen dat ze nooit met hem zou trouwen en ik weet dat hij genoeg zijn best heeft gedaan haar over te halen!” Judy leunde tegen Pandora aan, die dit gelaten toeliet.


  „Liefde kun je nu eenmaal niet afdwingen,” antwoordde Roy. Zoals je liefde ook niet kon forceren, wist hij. Hij had graag zijn armen om Judy heen geslagen om haar te troosten, maar hij was bang afgewezen te worden, dus bleef hij staan waar hij stond.


  „Ik trouw nooit,” zei Judy, terwijl ze weer in het zadel ging zitten. „Dan krijg je tenminste ook geen toestanden.”


  Ook Roy steeg weer op. „Meen je dat?” wilde hij weten. „Maar er zijn toch ook goede huwelijken? Kijk maar eens naar Peggy en Dion.”


  „Dat zijn uitzonderingen,” meende Judy en ze galoppeerde bij hem vandaan.


  De stemming was omgeslagen, voelde Roy. Het speet hem. Hij wilde zo graag de echte Judy leren kennen, maar ze weigerde zich bloot te geven. Hij zette Romeo aan om Judy in te halen. Hij zag haar voor zich uit rijden.


  Opeens struikelde Pandora. Judy duikelde pardoes uit het zadel. Gelukkig bleef Pandora staan waar ze stond en mankeerde ze niets. Judy echter had haar arm behoorlijk pijn gedaan.


  Roy was in één tel bij haar en sprong van Romeo af. „Heb je je bezeerd?” vroeg hij geschrokken.


  „Alleen mijn arm,” antwoordde Judy met een vertrokken gezicht. „Die zal morgen wel bont en blauw zijn, denk ik.”


  „Laat eens zien,” commandeerde Roy.


  Judy trok haar arm terug. „Wel nee, het is niets,” zei ze snel. „Ik ben wel vaker van een paard gevallen, hoor. En nog wel ongelukkiger terechtgekomen dan nu.”


  „Hier met die arm, eigenwijs.” Roy’s stem duldde geen tegenstand en met tegenzin strekte Judy haar arm naar hem uit.


  Ze vond dat hij vreselijk overdreef.


  Roy stroopte de mouw van haar jack op en zag dat de onderarm er wat rood uitzag. Hij betastte de plek, maar gelukkig bleek er niets gebroken te zijn.


  „Zie je wel?” zei Judy triomfantelijk. „Niets aan de hand.”


  „Voor hetzelfde geld was er wel wat geweest,” gromde Roy. „Ga nu niet meteen op de onafhankelijke toer nu je van je oom verlost bent, wil je?”


  Judy rukte haar arm los. „Bemoei je met je eigen zaken,” snauwde ze. Ze ging op Pandora zitten en stoof ervandoor.


  Roy knarsetandde. Die eigenwijze meid, dacht hij boos. Te trots om een beetje hulp te aanvaarden.


  Judy bleef niet op hem wachten en pas bij Peggy’s Paardenpension zag hij haar terug.


  „Dit slaat nergens op,” zei hij boos toen hij haar zag.


  „Wat bedoel je?” vroeg Judy onschuldig.


  „Om er zo vandoor te gaan,” antwoordde hij.


  Judy haalde haar schouders op.


  „Oké,” hoorde ze Roy toen zeggen. „Als je er zo over denkt...” Zwijgend begon hij Romeo te verzorgen. Daarna pakte hij zijn bodywarmer, mompelde gedag en verdween.


  Judy bleef perplex achter. Hij ging zomaar weg! Hoe durfde hij? Ze stond er totaal niet bij stil dat zij even tevoren hetzelfde had gedaan. „Stomme vent,” schold ze boos. „Nou, je bekijkt het maar!” Toch zat het haar niet lekker. Roy had haar tenslotte overal mee geholpen en misschien was het wel een beetje kinderachtig van haar geweest om er ineens vandoor te gaan. Uiteindelijk had hij haar alleen maar willen helpen.


  Judy kon die nacht de slaap niet vatten en lag maar te woelen en te draaien. Pas tegen de ochtend viel ze, doodmoe, in slaap.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De week verstreek zonder dat er veel gebeurde. Judy en haar moeder waren al helemaal ingeburgerd bij Peggy en Dion en ze hadden het heel gezellig zo met z’n vieren.


  Het enige dat Judy dwarszat, was dat Roy zich na die bewuste avond niet meer in het paardenpension had laten zien. Toen mevrouw McLaine daar eens voorzichtig naar had geïnformeerd, had Judy nonchalant geantwoord: „Och, hij zal het druk hebben op de Grange. Of anders zal hij denken dat ik het in mijn eentje wel red nu ik hier toch de hele dag ben.”


  Peggy keek Judy achterdochtig aan. Judy had die woorden wel wat al te luchtig uitgesproken. Hadden de tortelduifjes soms ruzie gehad? Toen ze Laura daarna hoorde zeggen dat Roy de laatste dagen zo kortaf was, wist Peggy het zeker en ze sprak erover met Dion.


  „Je ziet spoken,” antwoordde die. „Ik geef toe dat ik in het begin ook heb gedacht dat die twee wel wat in elkaar zagen, maar nu ben ik daar niet meer zo zeker van.”


  „Ik wel,” zei Peggy koppig. „En het wordt tijd dat ik wat aan de situatie ga doen.”


  Dion kreunde overdreven. „Als je mij er maar buiten laat,” verzocht hij.


  Inderdaad was Roy de afgelopen dagen zichzelf niet geweest. Toen hij Peggy’s Paardenpension had verlaten, had hij flink de smoor in gehad. Waarom moest hij nu uitgerekend verliefd worden op zo’n eigenwijs portret als Judy, die beweerde dat ze nooit wilde trouwen en alle mannen over één kam scheen te scheren? Hij begreep zichzelf niet. Hij kende talloze meisjes die maar al te blij zouden zijn als hij weer eens wat van zich liet horen. Bij Judy had hij toch geen schijn van kans, dat was wel duidelijk. Afijn, het moest uit zijn met dat geknies. Het werd tijd dat hij de bloemetjes weer eens buiten ging zetten!


  Het was avond.


  Dion en mevrouw McLaine zaten samen verdiept in een spelletje schaak. Tot Dions grote vreugde bleek Judy’s moeder net zo’n voorliefde voor dat spel te hebben als hijzelf. Peggy vond er niets aan, dus nu zaten Dion en mevrouw McLaine bijna iedere avond met elkaar te schaken.


  „Moet je ze nu zien zitten,” lachte Peggy vertederd. „Ze gaan helemaal op in hun spel.”


  Judy stak haar tong uit. Ook zij vond er weinig aan. Ze kon het wel, maar daar was alles mee gezegd. Ze had het alleen maar geleerd om haar moeder een plezier te doen, verder niet.


  „Zullen wij ook wat gaan doen?” vroeg Peggy toen opeens. „Ik heb zin om naar de film te gaan of zo.”


  „Nou, daar voel ik wel wat voor,” zei Judy meteen. „Welke films draaien er momenteel?”


  Peggy haalde de krant erbij en ze zochten een film uit, die hen beiden wel wat leek.


  „We gaan naar de bios,” kondigde Peggy toen aan. „Jullie zijn voorlopig toch nog niet uitgespeeld en er is niets op de televisie.”


  „Ja, hoor, goed,” reageerde Dion afwezig.


  „Amuseer je,” mompelde mevrouw McLaine.


  Peggy schudde lachend haar hoofd. Het zou haar niets verbazen als Judy en zij straks terugkwamen en Dion dan verbaasd zou zeggen: zijn jullie soms weg geweest? Niets van gemerkt.


  De meisjes gingen met Peggy’s auto. Het was een door-de-weekse avond en dus niet druk in Croydon. Peggy vond zonder problemen een parkeerplaats voor haar wagentje.


  „Toch handig, zo’n kleine auto,” vond Judy toen ze uitstapten. „Je kunt hem overal kwijt.”


  „Ik ben ook zeer op hem gesteld.” Peggy klopte haar trouwe wagentje op het dak. „Hij brengt me overal waar ik moet zijn en kost me weinig geld, omdat hij zo zuinig is.”


  In de bioscoop was het ook niet druk en ze hadden twee mooie plaatsen, ergens in het midden van de zaal. De daaropvolgende uren genoten ze van de werkelijk fantastische film vol actie, maar ook vol romantiek. Zowel Peggy als Judy moest af en toe een traantje wegpinken. Maar het kon ze niets schelen. In het donker zag toch niemand het! Ze zuchtten beiden van teleurstelling toen de film was afgelopen.


  „Jammer,” mompelde Peggy. „Hij was geweldig, vond je ook niet? Romantisch, maar toch niet zoetsappig. Een film voor zowel mannen als vrouwen.”


  „Ja,” zuchtte Judy en ze dacht aan de lange, donkere hoofdrolspeler, die een beetje op Roy had geleken. Roy! Waarom moest ze nu juist weer aan hem denken? Hij wilde toch niets van haar weten.


  „Zullen we nog ergens een pub induiken?” stelde Peggy voor toen ze weer buiten stonden. „Ik heb nog geen zin om al naar huis te gaan en Dion en je moeder zitten toch nog naar dat schaakbord te staren.”


  „Mij best, hoor,” stemde Judy in. „De Dickens Inn is altijd wel gezellig.”


  In tegenstelling tot de bioscoop was het in de Dickens Inn lekker druk. Peggy en Judy vonden een mooi plekje aan een tafeltje in de hoek en bestelden Ginger-ale.


  Toen vroeg Peggy plompverloren, zodat Judy haar stomverbaasd aanstaarde: „Zeg, hebben Roy en jij soms ruzie gehad?”


  „Eh... hoe kom je daar nu bij?” stamelde Judy met een rood hoofd.


  Peggy haalde haar smalle schouders op. „O, ik dacht het zo,” antwoordde ze. „Hij heeft zich de hele week niet laten zien en dat vond ik niets voor hem. Ik dacht dat hij nogal op je gesteld was en jij op hem.”


  „Je bent niet lekker,” reageerde Judy en ze nam een flinke slok van haar Ginger-ale, zodat Peggy haar op de rug moest kloppen, omdat ze zich verslikte.


  „Dan heb ik me blijkbaar vergist,” merkte Peggy op.


  „Er is niets tussen Roy en mij,” verzekerde Judy haar. „Al hebben we wel wat woorden gehad. Een beetje kinderachtig eigenlijk, als ik er nu over nadenk.”


  „Waarom praat je het dan niet uit?” wilde Peggy weten.


  Judy speelde met haar glas. „Ach, het was niets bijzonders. Het lost zich vanzelf wel op. Ik ga er niet speciaal voor naar de Grange.”


  „Maar over drie weken moet je met hem samenwerken!” bracht Peggy uit. „Stel dat de lucht dan nog niet tussen jullie gezuiverd is, wat dan?”


  „Zover is het nog niet,” wimpelde Judy af en opeens bleef haar blik rusten op een paartje dat was binnengekomen. Het was Roy met aan zijn arm een flitsende, blonde schoonheid, die hem smoorverliefd aankeek.


  „Wat is er?” vroeg Peggy en ze draaide zich een halve slag om. „Is dat Roy?” vroeg ze toen aan Judy en deze knikte, met neergeslagen ogen. „Wie is dat kind?” vroeg Peggy toen. „Zijn vriendin?”


  „Weet ik veel,” antwoordde Judy en ze voelde zich ineens somber gestemd. Wat had ze dan gedacht? Dat Roy op haar zat te wachten? Natuurlijk had hij een vriendin. Destijds op de stoeterij deed het praatje al de ronde dat Roy geliefd was bij de meisjes. Was Judy zelf niet in stilte van hem gecharmeerd? Nou dan! Maar om hem hier te zien met zo’n knap meisje, deed haar pijn. Aan de andere kant was het niet meer dan normaal dat Roy zijn heil bij een ander meisje had gezocht.


  Zij had bij hem de laatste keer eventuele romantische gevoelens wel grandioos de nek omgedraaid!


  „Wil je nog wat drinken?” vroeg Peggy haar. Ze had medelijden met Judy’s betrokken gezicht en wenste dat ze vanavond was thuisgebleven.


  „Ja, graag,” accepteerde Judy en ze ging zo zitten dat ze Roy en zijn vriendin niet meer zag. Ze hoopte ook dat hij haar niet zou opmerken.


  Maar natuurlijk zag hij Peggy en hij begroette haar spontaan. Peggy liep naar hem toe en vertelde hem kennelijk dat ze samen met Judy was, want op een gegeven moment keek hij Judy’s kant op en gaf haar een koel knikje.


  Judy voelde zich diep ongelukkig. Zat ze maar ’thuis’, op de boerderij! Haar hele avond was bedorven.


  Maar het leek erop alsof Roy ook geen plezier meer had in zijn uitje, want na verloop van tijd stonden het meisje en hij op en verlieten de pub.


  „Ze zijn weg, hoor,” meldde Peggy. „Dus je kunt weer normaal gaan zitten.”


  „Viel het zo op?” Judy lachte als de bekende boer met kiespijn.


  „Je bent verliefd op hem, hè?” vroeg Peggy toen. „Ontken het maar niet.”


  „Ik weet het niet,” zuchtte Judy. „Toen hij nog bij mijn oom werkte, heb ik eigenlijk nooit zo op hem gelet. Ik hoorde toen altijd dat hij er diverse meisjes op na hield, want daar zaten de mannen altijd onderling over te smoezen. Het deed me toen absoluut niets.” Ze zuchtte weer. „Maar nu... ik vond het niet zo leuk hem met dat meisje te zien, nee...”


  „Verliefd dus,” constateerde Peggy nuchter. „Meid, vertel mij wat. Toen ik destijds dacht dat Dion verliefd was op een meisje in Holland, voelde ik me net zo belabberd als jij. En bovendien was Marcia er ook nog, mijn beroemde ster-mannequin-zus. Ik kon me niet voorstellen dat er mannen waren, die Marcia konden weerstaan, want zij is zo ontzettend knap!”


  „Maar Dion viel op jou, dus die theorie gaat niet op,” antwoordde Judy. „Ach, het zal wel weer overgaan,” ging ze toen verder. „Ik wil me toch nog niet binden. Ik heb mijn vrijheid veel te lief.”


  „Je hoeft je toch niet meteen te binden?” vond Peggy. „Trouwen of samenwonen kan altijd nog. Maar een vaste vriend kan heel fijn zijn. Af en toe heeft ieder mens een schouder nodig om op uit te huilen. Ook jij, Judy.”


  „Laten we maar gaan,” antwoordde Judy down, want ze wilde niet het achterste van haar tong laten zien. Het gesprek werd haar te persoonlijk. Peggy was een schat, maar ze zag alles veel te optimistisch.


  „Oké,” stemde Peggy in.


  Onderweg spraken ze niet meer over Roy en Judy was daar blij om. Het leven was al gecompliceerd genoeg!


  


  Dion zou aan het eind van de week zijn verjaardag vieren en Peggy was van plan daar een bijzondere dag van te maken, vooral nu ze logés in huis had. Meneer Thornwood, en Philip en Laura werden natuurlijk uitgenodigd. Wat niemand wist, was dat Peggy ook aan Roy had gevraagd of hij zin had om te komen. Want hij had haar in de afgelopen weken tenslotte flink geholpen met het paardenpension.


  „Ik kijk wel of ik er tijd voor heb,” had hij vaag geantwoord, maar Peggy was niet bang dat hij niet zou komen.


  Peggy’s zus Marcia kwam natuurlijk ook met haar man Jon en de kinderen Sharon en Per en ook Tessa en Ted waren van de partij. Zo vaak zagen de zussen elkaar niet, maar als ze bij elkaar waren, was het altijd een dolgezellige boel.


  Op Dions verjaardag arriveerde er een pakket uit Holland, dat afkomstig was van zijn ouders. Uit het pakket kwamen een paar mooie cd’s. Van Peggy kreeg hij een cd-speler. En ook van Judy en haar moeder kreeg hij een paar cd’s.


  „Voor vanavond heb je dus voldoende muziek,” zei Peggy tevreden. „Ik baalde allang van die ouwe platenspeler uit het jaar nul.”


  „Die was nog uit mijn studententijd,” protesteerde Dion. „Hij deed het toch nog redelijk?”


  „Redelijk slecht,” verbeterde Peggy hem. „Weg met dat ding!”


  ’s Avonds kwamen de gasten. Samen met Judy en haar moeder had Peggy een paar heerlijke taarten gebakken, die een lust voor het oog waren.


  Dion had moeite eraf te blijven.


  „Niet van snoepen,” bestrafte Peggy hem, toen ze hem erop betrapte dat hij met zijn vinger langs de slagroom ging. „Je lijkt Sharon wel.”


  „Dat is ook mijn nichtje,” wierp Dion tegen, maar Peggy was onverbiddelijk. Dion moest wachten tot de gasten gearriveerd waren.


  Meneer Downing en Jessy kwamen als eersten. Ze werden hartelijk verwelkomd en algauw zat Jessy druk te praten met mevrouw McLaine. Ze hadden kennelijk veel gemeen, want Jessy nodigde Maud McLaine al snel uit om eens bij haar langs te komen. Mevrouw McLaine straalde. Ze vond Jessy overduidelijk heel aardig.


  Peggy was er blij om. Als het Jessy niet zou lukken iemand te ontdooien, dan lukte niemand dat! Hun gezin was stuurloos geweest, voordat Jessy in hun leven was verschenen. En ze had niet alleen het hart van de drie kinderen voor zich gewonnen, maar zelfs dat van hun immer verstrooide vader. En nu waren die twee inmiddels gelukkig getrouwd. Meneer Downing was kort geleden met pensioen gegaan en Jessy en hij gingen vaak samen weg. Ze waren beiden dol op reizen.


  „Je moet echt komen, hoor, Maud,” hoorde Peggy haar stiefmoeder zeggen. „Niet alleen beloven, ook doen!”


  „Nee, echt, ik kom heus,” lachte Judy’s moeder. „Ik wil graag wat nieuwe kennissen opdoen hier in de buurt.”


  Dat zat dus wel goed, dacht Peggy tevreden.


  Toen zeilde Marcia met haar man en kroost binnen en was de rust ver te zoeken. Peggy verdween in diverse paren armen.


  „Hoe is het met je?” Peggy keek in Jons lachende, lichte ogen. „Je ziet er prima uit, schoonzusje!”


  „Dank je,” lachte Peggy. „Dat is te danken aan mevrouw McLaine en Judy, die nemen me al het werk uit handen.”


  „Ik ben blij dat te horen,” zei Marcia. „Je hebt het de laatste tijd eigenlijk veel te druk.” Marcia was nog steeds heel mooi, al deed ze dan geen modellenwerk meer. Ze had zich met hart en ziel op het moederschap gestort en zou nu niet anders meer willen. Ze schreef af en toe teksten bij modereportages in damesbladen en zo was ze toch nog een beetje bij alles betrokken. Want Jon was als modefotograaf voor zijn werk veel op reis. Marcia was dan blij dat ze naast het huishouden wat om handen had.


  Tessa en Ted waren de volgenden die binnenkwamen. Natuurlijk hadden ze al via de telefoon gehoord dat Peggy en Dion gasten in huis hadden en Tessa schudde Judy stevig de hand. „Ik heb alles gehoord van Peg,” zei ze. „Ben je hier al een beetje gewend?”


  „Ja, hoor,” antwoordde Judy. „Als ik langer dan een maand zou blijven, zou ik hier niet meer weg willen!”


  Tessa knikte. Ook zij verbleef graag op de verbouwde boerderij van Peggy en Dion. Ook al bezaten Ted en zij een prachtig, groot huis, de boerderij had iets aparts. Maar dat kwam waarschijnlijk ook door de speciale sfeer die Peggy en Dion wisten te scheppen.


  „Daar komt meneer Thornwood, geloof ik,” wees Dion.


  Judy, die net een blad met kopjes neerzette, zei meteen: „Ik doe wel even open.” Want meneer Thornwood was voor haar nog steeds een weldoener. Judy opende de deur. Het waaide hard buiten, maar de persoon die bijna naar binnen waaide, was niet meneer Thornwood, doch Roy. „Eh... hallo,” stamelde Judy, die niet wist waar ze moest kijken. „Ik dacht dat meneer Thornwood er aankwam.”


  „Ik heb zijn auto te leen,” antwoordde Roy. „Meneer Thornwood rijdt met Laura en Philip mee.”


  „O,” zei Judy. „Kom verder.”


  Roy hing zijn jas op en ondertussen dacht hij: het is hopeloos! Ik ga met andere meisjes uit, ik ontloop haar, maar het lukt me niet haar uit mijn gedachten te bannen.


  „Ben je alleen?” vroeg Judy. „Ik bedoel... anders doe ik de deur dicht.”


  „Natuurlijk ben ik alleen.” Hij keek haar spottend en uitdagend tegelijk aan.


  „Zo natuurlijk is dat anders niet,” snibde ze. „Je had je vriendin toch mee kunnen nemen?”


  „Davina is mijn vriendin niet,” antwoordde hij. „Al zou ze dat wel willen.”


  „Dat lijkt me sterk,” katte Judy en ze maakte dat ze naar binnen kwam, voordat Roy weer de een of andere opmerking zou plaatsen. Dus die blonde schoonheid heette Davina, dacht Judy. En ze was niet de vriendin van Roy. Judy wist niet of ze nu opgelucht moest zijn of niet. Het maakte immers niets uit? Er was nog niets veranderd tussen haar en Roy. Hij nam het haar nog steeds kwalijk dat ze zo van hem was weggereden. Van haar arm had ze gelukkig geen last meer gehad. Hij was een paar dagen blauw geweest, maar dat was nu wel weer weggetrokken.


  Roy werd luidruchtig ontvangen en Judy glipte naar de keuken om koffie bij te zetten.


  Peggy verscheen even later om haar te helpen.


  „Je had me weleens kunnen vertellen dat Roy ook kwam,” wees Judy haar terecht.


  Peggy trok een onschuldig gezicht. „Heb ik dat niet gedaan?” vroeg ze vroom. „Dan moet ik het vergeten zijn.”


  „Maak dat de kat maar wijs,” antwoordde Judy. „Waarom moest je hem vragen, Peg? Nu zit ik de hele avond op hete kolen!”


  Peggy lachte. „Wat dacht je van hem?”


  „Hij geeft niets om me,” zei Judy toonloos, terwijl ze mokken met koffie vulde en taartpunten afsneed. „Hij heeft zijn mooie vriendin toch?”


  „Zo verliefd leek hij anders niet op haar,” meende Peggy. „Je kansen zijn nog niet verkeken, Judy-lief!”


  „Als je het maar uit je hoofd laat om te gaan zitten koppelen!” waarschuwde Judy haar. „Momenteel kunnen we elkaar niet luchten of zien.”


  „Na een glaasje van mijn overheerlijke wijn ontdooien jullie wel,” lachte Peggy en ze verdween haastig uit de keuken, gewapend met een blad vol schoteltjes met taart.


  Judy bleef hoofdschuddend achter. Ze kon gewoonweg niet boos worden op Peggy, die in korte tijd haar beste vriendin was geworden.


  Toen ook de Thornwoods eindelijk waren aangekomen, en het stel compleet was, sloot Dion zijn cd-speler aan. Het geluid was perfect, daar was iedereen het over eens. Romantische muziek vulde de kamer.


  Nu voelde Judy zich helemaal niet meer op haar gemak. Gelukkig zat ze een flink eind van Roy af. Hij werd geheel in beslag genomen door Ted en keek geen enkele keer haar kant op. De wijn waarover Peggy het had gehad, smaakte inderdaad heel lekker en eindelijk ontspande Judy zich. Tessa zat naast haar en zij ratelde aan één stuk door.


  „Wie is die leuke vent daar naast Ted?” informeerde Tessa bij Judy. „Die heb ik hier nog niet eerder gezien. Roy heet hij, geloof ik.”


  „Ja, Roy Grant,” knikte Judy. „Hij werkt op Thornwood Grange en richt daar de paarden af.”


  „Mmm.” Tessa keek peinzend. Toen zei ze: „Niets voor jou?”


  Judy keek haar geschrokken aan. „Roy? Nee, hoor!”


  Tessa keek verbaasd. „Heb je soms al een vriend?” wilde ze weten, maar Judy schudde haar hoofd. „Nee, en ik wil er ook geen. Vrijheid, blijheid.”


  „Jammer,” vond Tessa. „Ik vind die Roy echt een kanjer. Maar smaken verschillen.”


  Ze moest eens weten! dacht Judy diep ongelukkig.


  „Hè, laten we gaan dansen,” bedelde Peggy toen opeens. „Je hebt vandaag zulke goede cd’s gekregen, Dion. Echte zwijmelmuziek. Kom op met je luie lijf. Laten wij samen de spits afbijten.”


  De kamer was groot genoeg en in elkaars armen zwierden Peggy en Dion weg.


  Meneer Thornwood boog zich over naar mevrouw McLaine. „Wilt u...?” vroeg hij hoffelijk en Judy zag dat haar moeder meteen opstond. Het moest jaren geleden zijn dat ze had gedanst, maar ze was het nog niet verleerd.


  De anderen bleven niet achter. Ted vroeg Judy ten dans en Roy stond met Marcia op de snel geïmproviseerde dansvloer.


  Judy vermeed naar hem te kijken als hij langs hen danste, maar dat had hij waarschijnlijk toch niet in de gaten, want hij praatte aan één stuk door met Marcia. Toen het nummer was afgelopen, ging Judy naar de keuken om wat hartige hapjes klaar te maken. Ze maakte er een mooie schaal van, dat vond ze leuk om te doen. Met de schaal in haar handen kwam ze de kamer weer binnen.


  Peggy danste nu met Roy en toen ze Judy in het oog kreeg, riep ze luid: „Ha, wat ziet dat er heerlijk uit!” Ze duwde Roy bijna in de armen van de verbouwereerde Judy en zei: „Hier, dans jij maar even met Roy. Ik móét wat van die schaal nemen!”


  Roy zei niets, maar pakte Judy vast en danste met haar weg.


  Judy wist niet hoe ze moest kijken. O, die Peggy! Ze kon haar wel wat doen!


  „Ontspan je toch,” klonk Roy’s stem boven haar hoofd. „Een hark danst nog beter dan jij.”


  „O, dank je wel,” antwoordde Judy beledigd en ze wilde zich losrukken, maar Roy’s handen leken wel bankschroeven en ze kon niet uit zijn greep ontkomen.


  „O nee,” zei hij zacht. „Je ontsnapt me niet nog een keer. Daar ben je goed in, hè?”


  „Waarin?” snauwde Judy. Dit was belachelijk! Een stem zong: ’When I fall in love, it will be forever...’ En zij dansten al ruziënd rond.


  „In weglopen,” antwoordde Roy. „Ik dans met je tot dit nummer is afgelopen, of je dat nu wilt of niet.”


  „Je bent veel te bazig,” siste Judy tussen haar tanden, maar dat nam niet weg dat Roy goed danste en haar hart klopte als een bezetene.


  „Daar moet je toch wel aan gewend zijn geraakt, de afgelopen jaren,” tartte hij haar.


  Judy werd woedend. Hoe durfde hij haar aan oom John te herinneren? Die wilde ze zo snel mogelijk vergeten. „Jij... jij...” hakkelde ze. Ze struikelde over haar woorden van woede.


  En ineens stonden ze op de donkere gang en deed Roy de deur achter zich dicht.


  „Wat doe je nu?” brieste Judy. „Doe open die deur!”


  „Straks.” Roy stond er pal voor, zijn armen over zijn borst gekruist. „Eerst gaan wij even met elkaar praten.”


  „Ik zie niet in wat wij te bepraten hebben,” antwoordde Judy dwars. „Laat me naar binnen!”


  „Stel je niet aan,” zei Roy kort. „Je gedraagt je als een klein kind dat zijn zin niet krijgt.”


  Judy werd knalrood van woede. Ze stoof op hem af en probeerde hem opzij te duwen. „Laat me erdoor!” riep ze. „Anders ga ik gillen.”


  „Oké,” gaf Roy toe. „Maar eerst betaal je tol. Als straf dat je me toen liet staan tijdens die rit.”


  „Je bent stapelgek!” hijgde Judy, maar ze kon niet voorkomen dat hij haar tegen zich aantrok en haar stevig kuste.


  „Zo, en nu mag je gaan,” zei hij voldaan. „Misschien vraag ik je straks nog een keer ten dans.”


  Judy dacht dat ze zou ontploffen toen hij zich omdraaide en de kamer binnenliep. Ze rende naar de keuken en plensde ijskoud water in haar verhitte gezicht. Ik haat hem, ik haat hem! dacht ze woedend. Hoe durfde hij haar zo te kussen? Als hij haar handen niet zo stevig had vastgehouden dan had ze hem een flinke mep verkocht, dat was zeker!


  Peggy had Judy en Roy stiekem gadegeslagen, nadat ze Roy bijna in Judy’s armen had geduwd. In het begin had het erop geleken dat het stel elkaar wat nader kwam, maar toen Roy weer alleen binnenkwam, nadat Judy en hij naar de gang waren verdwenen, moest zelfs de optimistische Peggy bekennen dat haar opzet was mislukt. En dat wist ze zeker toen ze Judy wat later met een verbeten gezicht zag binnenkomen. De blik die Judy Peggy zond, was niet bepaald een dankbare, integendeel. Mislukt, dacht Peggy laconiek. Nou ja, volgende keer beter! Ze ving de blik van Dion, die zijn hoofd schudde. Hij was het duidelijk niet eens met haar poging tot koppelen. Misschien had ze er ook beter aan gedaan als ze niet voor Cupido had willen spelen. Maar ja, Peggy kon het niet laten. Ze vond Judy en Roy allebei erg sympathiek en niets had haar leuker geleken dan die twee aan elkaar te koppelen. Het mocht niet zo zijn, maar niet getreurd. De avond was nog niet om.


  Peggy was met die gedachte wel wat erg optimistisch, want Judy en Roy bekeken elkaar de rest van de avond niet meer, hoewel Peggy had kunnen zweren dat dit niet zozeer aan Roy lag. Ze had gezien dat hij telkens weer probeerde Judy’s aandacht te trekken, maar deze negeerde hem volkomen.


  Judy had zich vast voorgenomen net te doen alsof Roy niet bestond. Ze was nog steeds woedend op hem.


  Roy gaf zijn pogingen ten slotte maar op en hield zich verder bezig met Marcia en Tessa, die allebei nogal gecharmeerd van hem waren.


  Die nacht was Judy niet de enige die met een ontevreden gevoel in bed stapte. Ook Peggy was niet erg trots op zichzelf, te meer daar Dion ook nog een beetje boos op haar was.


  „Je ziet wat ervan komt als je je met zulk soort zaken gaat bemoeien,” foeterde hij, vlak voordat ze naar bed gingen.


  „Toch zijn ze stapel op elkaar,” hield Peggy koppig vol. „Maar ze zijn allebei te eigenwijs om dat toe te geven.”


  „Als ze zo gek op elkaar zijn, dan laten ze dat wel op een vreemde manier blijken,” vond Dion. „Judy leek wel een ijspegel als Roy haar benaderde. Wie weet wat ze elkaar op de gang allemaal naar het hoofd hebben gegooid. Dus doe me een lol en bemoei je er verder niet mee, Peg. Ik weet dat je het goed bedoelde, maar je plannetje is mislukt.”


  „Ik weet het,” zei Peggy somber en ze trok het dekbed op tot aan haar kin. „Jammer, want ik vind ze echt bij elkaar passen.” En Peggy lag nog lang wakker om na te denken over de afgelopen avond...
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  Toen Peggy de volgende morgen na een onrustige nacht wakker werd, voelde ze zich niet zo lekker.


  „Je bent toch niet ziek?” informeerde Dion bezorgd, want Peggy was nooit ziek.


  „Ach, het zal wel meevallen,” antwoordde Peggy. „Ik denk alleen dat ik vanmorgen maar in bed blijf.”


  „Goed idee,” knikte Dion. „Ik zal het tegen mevrouw McLaine zeggen. „Misschien kan ze je wat op bed brengen.”


  Peggy trok een vies gezicht. „Alleen een beschuit, hoor,” drong ze aan. „Iets anders krijg ik echt niet weg. En een grote kop thee.”


  „Ik zal uw orders doorgeven, madame,” lachte Dion en hij kuste het puntje van haar neus. Hij had wel gemerkt dat Peggy de hele nacht onrustig had liggen woelen en hij begreep ook waarom ze zich zo druk had gemaakt.


  Judy en haar moeder waren al beneden.


  Mevrouw McLaine stond achter het fornuis en roerde in een koekenpan met ’scrambled eggs’. „Komt Peggy er ook aan?” vroeg ze aan Dion, nadat ze hem goedemorgen had gewenst. „De roereieren zijn bijna klaar.”


  „Peg blijft vanmorgen in bed, ze voelde zich niet zo lekker,” antwoordde Dion.


  „Is ze ziek?” wilde Judy weten.


  „Een beetje grieperig, denk ik. Ze heeft niet zo best geslapen,” legde Dion uit. „Ze wil ook niet echt eten, alleen een beschuitje en een kop thee.”


  „Dat breng ik haar wel even,” zei Judy behulpzaam. Ze pakte een klein dienblad en zette daarop een vrolijk gebloemd ontbijtbordje. Ze smeerde een beschuitje met roomboter en vulde Peggy’s mok met thee. Bovengekomen, klopte ze eerst op de slaapkamerdeur van Peggy en Dion, waarna ze naar binnen ging. „Hallo,” zei Judy. „Dion vertelde dat je ziek was.”


  Peggy hees zich overeind. Ze had mevrouw McLaine verwacht en was aangenaam verrast dat het Judy bleek te zijn. Dat betekende dat ze niet kwaad meer was. „Ziek is een groot woord,” antwoordde Peggy. „Ik ben alleen grieperig, verder niets. Ik heb vannacht slecht geslapen. Het spijt me van gisteravond,” liet ze er toen snel op volgen. „Ik had me er niet mee moeten bemoeien.” Judy keek naar het smalle, witte gezicht van haar vriendin. „Je bedoeling was goed,” troostte ze haar, want Peggy keek ronduit ongelukkig. „Maar Roy en ik zijn momenteel water en vuur. Daar is niets aan te doen.”


  „Jullie hebben dus ruzie gehad,” was Peggy’s constatering en ze zuchtte. „En ik maar denken dat jullie samen een romantisch onderonsje hadden op de gang.”


  Judy schoot in de lach. „Nou, romantisch was het totaal niet!” Ze kon er nu de humor een beetje van inzien. „Het had niet veel gescheeld of ik had Roy een oplawaai gegeven.”


  „O, Judy,” grijnsde Peggy en ze voelde zich meteen een stuk beter. „Je bent me er een. Hoe wil je ooit het hart van een man winnen als je je zo gedraagt?”


  „Hij verdiende een mep,” sprak Judy. „Maar maak je niet bezorgd, hoor. Hij had mijn handen vast, dus het feest ging niet door!” En na deze woorden verliet ze Peggy’s slaapkamer weer.


  Wat had Roy gedaan of gezegd dat Judy hem een klap had willen geven? vroeg Peggy zich nieuwsgierig af. Maar daar kwam ze natuurlijk niet achter. Omdat Peggy die ochtend in bed bleef, vroeg ze aan Judy of die in Croydon wat boodschappen wilde doen. Ze kon dan Peggy’s auto nemen.


  Judy vond het best. Ze was vaak genoeg met Peggy mee geweest naar de grote supermarkt en wist precies welke merken Peggy altijd gebruikte. Opgewekt vertrok ze dus.


  Toen ze in de supermarkt haar boodschappen bij de kassa afrekende, hoorde ze opeens een vaag bekende stem. „Hé, Judy, ben jij het? Hallo!”


  Judy keek om en zag Donald Green achter zich staan, een van de knechten van oom John. „O, hallo, Donald,” begroette ze hem, want ze had Donald altijd sympathiek gevonden en zag geen reden hem te negeren omdat hij nu toevallig voor oom John werkte.


  „Hoe is het met jou?” informeerde Donald belangstellend toen hij Judy even later hielp de zware doos met boodschappen naar de auto te sjouwen. „En je moeder? Jullie waren zo plotseling verdwenen.”


  „Ja, dat is een lang verhaal,” antwoordde Judy.


  „Zullen we ergens koffie gaan drinken?” stelde Donald voor. „Want ik zou graag willen weten wat er allemaal is gebeurd. Je oom laat er geen woord over los.”


  „Oké,” stemde Judy toe en even later zaten ze in een koffieshop tegenover elkaar. „Oom John heeft ons eruit gegooid,” vertelde Judy. „Van de ene op de andere minuut konden we onze biezen pakken en vertrekken.”


  „Maar waarom?” vroeg Donald verbaasd. „Jullie deden allebei prima je werk, dus dat kan niet de reden zijn geweest.”


  Judy schudde haar hoofd. „Nee, daar had het ook niets mee te maken,” antwoordde ze en ze vertelde in het kort over de nieuwe baan die haar moeder aangeboden had gekregen op Thornwood Grange.


  Donald kende het landgoed wel. „Dus jullie wonen nu daar?” vroeg hij.


  „Nee, deze maand wonen we nog bij een vriendin van me. Ze heeft een paardenpension voor oude en gebrekkige paarden. Amrah staat daar ook.”


  „Ja, daar heb ik weleens iets over gelezen.” Donald dacht diep na. „Penny’s Paardenpension of zoiets heet het, geloof ik.”


  „Peggy’s Paardenpension,” verbeterde Judy hem. „Ja, meteen toen ik Amrah bij haar bracht, kon ik al goed met Peggy opschieten. Ze woont met haar man in een mooie, verbouwde boerderij en gelukkig was er genoeg plaats voor mijn moeder en mij. Op Thornwood Grange wordt een huisje voor ons in gereedheid gebracht, maar dat is nog niet klaar, vandaar.”


  Donald staarde haar aan. „Ik ben blij dat ik de waarheid weet,” zei hij. „Iedereen vroeg zich af waar jullie waren gebleven. Je oom is nu helemaal ongenietbaar en het huis moet een puinhoop zijn.”


  „Dat zal wel.” Judy glimlachte. Net goed! dacht ze zonder medelijden. „Heeft oom John dan nog niemand anders aangenomen?” wilde ze weten.


  Donald schudde zijn hoofd. „Misschien hoopt hij dat je moeder weer terugkomt,” opperde hij.


  „Dan kan hij lang wachten,” lachte Judy. „Want we komen nooit meer bij hem terug, nooit. Maar wat doe jij eigenlijk in de stad? Heb je een vrije dag?”


  „Ja, en ik heb zojuist gesolliciteerd,” vertelde Donald haar. „Want de sfeer op de stoeterij is om te snijden. Ik wil dus wat anders gaan doen. Ik kan bij een boer komen werken en ik denk dat ik dat maar doe, al ga ik daar wel wat minder verdienen. Maar het goede salaris dat je oom me betaalt, weegt niet op tegen de slechte sfeer. Ik wil gewoon bij hem weg.”


  „Ik voel met je mee,” knikte Judy en ze klopte hem even vriendschappelijk op de schouder. „Ik weet precies hoe je je voelt.”


  „Tegen jou en je moeder was hij nog erger,” zei Donald. „Maar nu hij jullie niet meer heeft om zich op af te reageren, moet de rest van het personeel het ontgelden. Nou, daar pas ik mooi voor.”


  „Groot gelijk,” was Judy het met hem eens. „Ik zou me ook niet als zondebok laten gebruiken. Oom John verandert toch niet, dus je kunt maar beter voor die boer gaan werken.”


  „Dat doe ik ook,” besloot Donald nu. „Ik heb die boer gezegd dat ik er nog over zou nadenken, maar jij hebt me net het duwtje in de rug gegeven, dat ik nodig had. Ik bel hem straks meteen op om te zeggen dat ik het doe.”


  „Dat zou ik zeker doen!” lachte Judy. Toen moest ze opstappen. Over een uur zou de veearts op het paardenpension langskomen voor zijn wekelijkse ronde. En aangezien Peggy in bed lag, moest Judy dit keer de honneurs waarnemen.


  Donald liep met haar mee naar de auto. Voordat ze instapte, vroeg hij: „Je hebt zeker geen zin om eens met me uit te gaan of zo? We zouden ergens kunnen gaan dansen als je er wat voor voelt...”


  En Judy, die nog steeds aan niemand anders kon denken dan aan Roy, accepteerde desondanks zijn uitnodiging. Waarom zou ze ook niet? Roy ging ook uit met Davina en wie wist met hoeveel andere meisjes.


  „Fijn!” Donalds ogen straalden en Judy voelde zich even schuldig.


  Ze hoopte niet dat hij zich inbeeldde dat ze wel wat in hem zag.


  „Zullen we dan voor vrijdagavond afspreken? Een uur of halftien? Dan wordt het pas gezellig in de stad.”


  „Oké,” knikte Judy. „Kom je me halen of spreken we meteen ergens af?”


  „Ik kom je natuurlijk halen!” riep Donald uit. Nee, zo’n buitenkansje liet hij zich niet ontglippen. Hij was in stilte al een hele poos verliefd op het aantrekkelijke nichtje van John McLaine. Aangezien hij wist hoe zijn baas dacht over verliefdheden op het werk, had hij het nooit eerder aangedurfd Judy mee uit te vragen. Maar nu Judy de stoeterij had verlaten, was er geen enkele belemmering meer. Misschien werd het nog wel wat tussen hen! Met zo’n knap meisje als Judy naast zich, zou Donald vast en zeker de blits maken tegenover zijn vrienden, die altijd liepen op te scheppen over hun veroveringen. Donald was niet uitgesproken knap en veel meisjes had hij ook niet gehad. Dat Judy zijn uitnodiging had geaccepteerd, kwam voor hem dan ook als een volslagen verrassing.


  Judy kwam net op tijd terug bij het paardenpension, want ze zag de bekende groene auto van de veearts al voor de deur staan. Dokter Fairley stapte juist uit.


  Judy parkeerde Peggy’s wagentje naast de auto van de veearts en stapte ook uit. „Peggy is ziek,” stak ze meteen van wal. „Daarom doe ik vanmorgen de ronde met u.”


  „Toch niet ernstig?” vroeg dokter Fairley.


  „Een beetje grieperig,” stelde Judy hem gerust. „Dion was gisteren jarig en het is nogal laat geworden.”


  „Ja, dan kan ze beter in bed blijven,” beaamde de veearts. „Laten we maar eens naar de oudjes en gebrekkigen gaan kijken!” Hij kende Peggy en haar familie al jaren en was een van de donateurs van het paardenpension. Ook hij vond dat Peggy prima werk verrichtte en de wekelijkse bezoeken die hij aan het paardenpension bracht, waren dan ook gratis. Alleen als er medicijnen en dergelijke nodig waren, werden deze in rekening gebracht, maar dat kon natuurlijk niet anders. Peggy vond het een veilig idee dat haar geliefde paarden elke week door dokter Fairley werden gecontroleerd, want je kon per slot van rekening maar nooit weten.


  De paarden verkeerden vanmorgen allemaal in blakende welstand. Alleen Flint had een kleine wond aan zijn achterbeen opgelopen, waarschijnlijk in het weiland. Judy had dat de vorige dag al gezien en ze had de wond schoongemaakt met een desinfecterend middel, zodat deze niet zou gaan ontsteken.


  Dokter Fairley smeerde er nog wat uierzalf op en vroeg Judy de wond in de gaten te houden. „Maar het ziet er goed uit, dus ik denk niet dat je er nog wat aan hoeft te doen,” vervolgde hij. Hij klopte Flint op zijn hals.


  Ook Amrah maakte het goed. Zo te zien had ze het prima naar haar zin in het pension en kon ze het goed vinden met Juniper en Mandy, die in de boxen naast haar stonden.


  Toen de veearts weer weg was, sjouwde Judy de zware doos met boodschappen naar binnen.


  „Zo, je hebt het volgehouden,” merkte haar moeder op en ze nam de doos van Judy over. „Je bent bijna twee uur weg geweest.”


  „Ik kwam Donald Green tegen in de supermarkt,” vertelde Judy en ze hielp haar moeder met het opbergen van de boodschappen. „We hebben wat bijgekletst. Hij vroeg zich af waar wij waren gebleven.”


  Mevrouw McLaine keek verbaasd. „Heeft je oom hem dat dan niet verteld?” wilde ze weten.


  Judy schudde haar hoofd. „Hij kon natuurlijk niet zeggen dat hij ons uit huis heeft gezet, dus vertelde hij gewoon niets,” antwoordde ze. „Het schijnt dat zijn humeur nu nog slechter is geworden en het huis is een puinhoop.”


  „Ja, dat zal wel,” zei mevrouw McLaine. „Je oom was nooit zo’n huishoudelijk type. Ik heb hem in die vier jaar zelfs nog geen kopje zien afwassen.”


  „Daar had hij jou voor,” zei Judy bits, want ze dacht liever niet meer aan oom John. Gelukkig had Dion, samen met Philip, de rest van hun spullen van de stoeterij gehaald, zodat ze er niet meer heen hoefden.


  „Had je oom dan nog niemand anders aangenomen?” verbaasde mevrouw McLaine zich.


  „Wie wil er nu voor hem werken?” smaalde Judy. „De ongelikte beer. Donald gaat ook bij hem weg. Hij gaat op een boerderij werken. Daar verdient hij weliswaar minder dan bij oom John, maar hij vindt alles beter dan in zo’n snertsfeer te moeten werken.”


  „Die jongen heeft groot gelijk,” was haar moeder van mening. „John moet nodig zo doorgaan. Dan heeft hij straks geen personeel meer over.”


  „Dat zou zijn verdiende loon zijn,” vond Judy rancuneus. Ze ging maar even bij Peggy kijken, want misschien had die nog iets nodig. Ze vond haar diep in slaap. Zachtjes sloot Judy de slaapkamerdeur weer. Het liep inmiddels tegen lunchtijd en Judy dekte de tafel voor twee personen. „Eindelijk eens met z’n tweetjes,” genoot ze.


  Haar moeder glimlachte. „Straks kunnen we nog genoeg samen eten,” meende ze.


  Judy legde een paar plakken kaas op haar boterham en zei toen langs haar neus weg: „Donald heeft me voor aanstaande vrijdagavond mee uit gevraagd.”


  „Zo, dat is leuk voor je,” reageerde mevrouw McLaine spontaan. „Je zit veel te veel binnen, dat heb ik je al vaker gezegd. Vroeger kreeg je de kans niet om uit te gaan, dus nu moet je van je vrijheid profiteren. En Donald is een aardige jongen.”


  „Dat is hij,” was Judy het met haar eens. „Als hij maar niet zo bezitterig gaat doen, want dan houd ik het voor gezien.”


  „Vind je Donald dan niet aantrekkelijk?” wilde haar moeder weten.


  „Ik vind hem aardig, meer niet,” antwoordde Judy schouderophalend. „Hij laat mijn hart echt niet sneller kloppen.” Zoals Roy, dacht ze er achteraan, maar dat zei ze natuurlijk niet. Ze wilde niet meer aan Roy denken. Zijn kus was ze echter nog niet vergeten!


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Vrijdagavond. Prompt op tijd verscheen Donald op de boerderij, waar hij kennis maakte met Peggy en Dion.


  Peggy vond Donald wel aardig, maar ze begreep niet wat Judy in hem zag. Ze vond Donald een beetje simpel en dat, terwijl Judy een bijdehante tante was. Maar misschien dacht Judy er wel anders over. Over smaak viel immers niet te twisten?


  In Donalds oude auto vertrokken ze. Hij had zich overdadig besprenkeld met aftershave en Judy kreeg het er benauwd van. Als het nu nog een lekker luchtje geweest was, zoals de aftershave die Roy gebruikte, dan had ze het niet zo erg gevonden, maar Donalds aftershave had een scherpe, indringende geur en daarom draaide Judy een raampje open.


  „Heb je het warm?” informeerde Donald, die het zag.


  „Een beetje,” loog Judy. Ze kon moeilijk zeggen dat ze haast flauwviel door zijn aftershave. Ze hoopte maar dat de lucht snel zou vervliegen.


  Donald nam haar eerst mee naar zijn favoriete pub. Daar ontmoette Judy ook enkele ex-collega’s. Ze kreeg het idee dat Donald met haar liep te pronken en dat stond haar helemaal niet aan. Als ze maar niet dachten dat ze met hem ging! Want dat was ze helemaal niet van plan.


  Vervolgens gingen ze naar de discotheek. Ze draaiden daar muziek waar Judy van hield en eindelijk kwam de stemming er bij haar een beetje in. Donalds gezelschap nam ze maar op de koop toe. Ze was echter niet van plan na deze avond nog met hem uit te gaan.


  Hij vertelde haar dat hij de baan op de boerderij had aangenomen.


  „Mooi,” antwoordde Judy. „Heb je het al aan oom John verteld?”


  „Dat doe ik volgende week wel,” lachte hij. „Ik vermoed dat hij woedend zal zijn. Weer een personeelslid dat hem in de steek laat.” Toen er een goed nummer werd gedraaid, vroeg hij: „Zullen we dansen?”


  Judy stemde toe. Ze was hier uiteindelijk niet naar toe gekomen om alleen aan de bar te hangen. Maar zelfs Donalds manier van dansen ergerde haar. Hij maakte overdreven bewegingen en als hij soms dacht dat hij haar daarmee zou imponeren, had hij het mooi mis! Doe toch gewoon, dacht Judy geïrriteerd. Ik schaam me dood!


  Er kwam een langzaam nummer, maar voordat Donald Judy in zijn armen kon nemen, was ze al van de dansvloer gevlucht.


  Donald wilde juist vragen waarom ze dat deed, toen Roy’s stem tegen haar zei: „Judy? Jij ook hier? Zullen we dansen?” En nog voor ze had kunnen weigeren, sleurde hij haar haast de dansvloer op, de boze blik van Donald totaal negerend.


  „Ik wil helemaal niet met jou dansen,” bracht Judy nijdig uit. „Doe toch niet altijd zo arrogant.”


  „Lach... en dans,” adviseerde Roy haar. „Donaldje kijkt. Ben je hier met hem?”


  „Dat gaat je niets aan,” antwoordde Judy.


  Maar Roy was nog niet uitgeplaagd. „Ik dacht dat jij een betere smaak had,” zei hij.


  „Jou soms?” kaatste ze terug en ze voelde hoe hij haar vaster tegen zich aan drukte.


  „Bijvoorbeeld,” lachte hij.


  „Je barst van de kapsones,” siste ze en ze hoorde hem grinniken.


  „Dat hebben er meer tegen me gezegd,” zei Roy. „Maar wat doe je eraan?” Hij voelde haar verzet, maar liet haar niet los. „Je bent me nog een dans schuldig, weet je nog?” vroeg hij. „Op Dions verjaardag gaf je me geen kans. Had ik je zo beledigd?”


  Judy haalde diep adem. „Ik houd er niet van tegen mijn wil gezoend te worden,” antwoordde ze uit de hoogte.


  „O, was het dat?” Roy lachte zijn witte tanden bloot. „Dat ene kusje? Was je daar zo kwaad over?”


  „Je bent onmogelijk!” bracht ze uit.


  „Je hebt gelijk,” zei hij tot haar verbazing. „Ik had het niet moeten doen. Wil je me vergeven?”


  Wie kon dat niet als hij zo keek? bedacht Judy en eindelijk ontspande ze wat in zijn armen. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Donald haar met argusogen in de gaten hield.


  „Donald is jaloers,” zei Roy.


  „Waarom zou hij?” vroeg Judy. „We dansen alleen maar en ik ga zo weer naar hem terug.”


  „Ja?” plaagde hij.


  „Ja,” antwoordde ze gedecideerd. „Ik ben met Donald gekomen en ik ga dus ook weer met Donald weg.”


  „Jammer,” vond Roy. „Ik had je graag naar huis gebracht.”


  „Pech gehad,” zei Judy schouderophalend, maar ze had er heel wat voor gegeven om door Roy naar huis te worden gebracht in plaats van door Donald met zijn afschuwelijke aftershave. „Is Davina er vanavond niet?” vroeg ze toen liefjes en de romantische tonen van het lied ’Lost without your love’ vulden de ruimte.


  „Davina?” Roy trok zijn donkere wenkbrauwen op. „Nee, waarom zou die er zijn? Davy en ik zijn slechts vrienden, dat heb ik je al eerder verteld.”


  „Ja, ze zou maar verbeelding krijgen als jij je meer met haar zou bemoeien, nietwaar?” Judy keek hem uitdagend aan.


  „Jouw tong is af en toe nog scherper dan een scheermes,” merkte hij op. „Ik snap werkelijk niet wat ik in je zie.”


  „Ik ook niet,” antwoordde Judy en ze maakte zich los uit zijn greep, toen het nummer was afgelopen. „Tot ziens,” zei ze nonchalant en ze liep terug naar de plaats waar Donald stond.


  „Waarom danste je met die uitslover?” wilde deze weten. „Je weet toch wat voor een versierder die Grant is?”


  „Hij sleepte me gewoon de dansvloer op, dus wat kon ik anders doen?” vroeg Judy. Ze zuchtte. Het laatste waarop ze zat te wachten, was een jaloerse Donald. Ze zag dat Roy nu met een ander meisje aan het dansen was. Die meid lachte naar hem en hij lachte flitsend terug.


  Wat een tut-hola, dacht Judy verongelijkt. Nu was ze notabene zelf jaloers! Demonstratief ging ze met haar rug naar de dansvloer zitten. Ze wilde niet zien hoe Roy zich amuseerde met allerlei meisjes. Ze moest niet op hem letten, hij was een versierder. Donald had gelijk. Ze was gek dat ze zoveel aan hem dacht.


  Donald bestelde nog wat te drinken, maar de opgewekte stemming was verdwenen. Na een tijdje stapten ze dan ook op.


  Bij de boerderij bracht Donald zijn auto tot stilstand en hij doofde de koplampen.


  O nee, dacht Judy paniekerig. Geen zoen, dat overleef ik niet!


  Maar Donald boog zich al voorover.


  Judy morrelde wat aan het portier en gelukkig, het ging open. „Eh... nou, wel te rusten dan, hè, Donald...” wist ze nog uit te brengen. „Het was een gezellige avond.” De lucht van zijn aftershave drong weer in haar neusgaten en ze moest er bijna van kokhalzen.


  „Hé,” riep Donald. „Je gaat er toch nog niet vandoor? Krijg ik geen nachtzoen?”


  „Je denkt toch niet dat ik zomaar iedereen ga zoenen?” reageerde Judy beledigd. „Zo ben ik niet.”


  „Hè, Judy, doe niet zo flauw,” protesteerde Donald, maar Judy was de auto al uit.


  „Dag, Donald,” groette ze nog en toen maakte ze dat ze wegkwam. Gelukkig hoorde ze zijn auto wegrijden. Judy besloot nog even bij de paarden te gaan kijken. Dat deed ze meestal voordat ze naar bed ging. In de stal pakte ze de zaklamp en knipte deze aan. De meeste paarden stonden of lagen al te dutten. Amrah was echter nog klaar wakker. Judy ging naar haar paard toe en aaide haar. „Pfff,” zei ze hardop. „Je vrouwtje is ternauwernood aan een aanbidder ontsnapt!”


  Amrah brieste en schudde met haar hoofd.


  Buiten klonk het geluid van een naderende auto, die stopte voor de boerderij.


  O nee! schrok Judy. Dat was natuurlijk Donald, die had gezien dat ze naar de stallen was gegaan! Ze deed snel de zaklamp uit.


  De deur van de stal ging open en er kwam iemand binnen.


  Judy durfde zich niet te bewegen, uit angst dat Donald merkte waar ze zich bevond, maar ze gaf opeens een gil toen ze bij haar arm werd vastgepakt.


  „Judy?” klonk een stem, maar het was niet die van Donald.


  „Roy!”


  Hij hoorde de opluchting in haar stem. „Maak eens wat licht,” vroeg hij haar. „Ik kon de zaklamp niet vinden.”


  „Die heb ik,” antwoordde ze.


  „Waarom sta je dan in vredesnaam in het donker?” informeerde Roy.


  „Ik hoorde een auto aankomen,” zei Judy. Ze slaakte een beverige zucht. „En toen dacht ik dat Donald was teruggekomen.”


  „Aha!” lachte Roy en hij nam de lamp van haar over. „Dus onze brave Donald werd aanhalig? Dan was hij bij jou aan het goede adres.”


  „Wat bedoel je?” vroeg ze vinnig.


  „Nou, ik neem aan dat je hem hebt afgewezen,” antwoordde hij verbaasd. „Daar ben je namelijk nogal goed in.”


  „Ik ben geen allemansvriendje,” kaatste ze terug. „Zoals...”


  „Zoals ik?” maakte hij de zin voor haar af. „Nee, Judy, dat heb je mis. Ik geef toe dat ik geen brave Hendrik ben, maar een versierder ben ik nu ook weer niet. Ik wed dat Donald je dat heeft wijsgemaakt.”


  „Ik heb je vanavond gadegeslagen,” pruttelde Judy. „Het ene meisje na het andere sleurde je de dansvloer op.”


  „Nou en?” wierp Roy tegen. „Ik dans graag en dat doe je nu eenmaal niet alleen. En jij liet me al snel in de steek.”


  „Je weet je er mooi uit te praten,” vond Judy.


  „Wat wil je dan dat ik zeg? Dat ik nog nooit een meisje heb gekust? Grote goedheid, Judy, ik ben geen kleine jongen meer!”


  „Dat bedoelde ik ook helemaal niet.” Judy keek langs hem heen om zijn ogen te ontwijken. „En wat kan het mij eigenlijk schelen? Waarom ben je trouwens hier? Heb je weer wat vergeten?”


  Roy grinnikte. „Ik wilde er zeker van zijn dat Donald je netjes thuis afleverde,” zei hij. „Nee, kijk maar niet zo ongelovig. Ik heb een keer van iemand op de stoeterij gehoord dat hij weleens een meisje uit de auto heeft gezet, omdat zij niets voelde voor een vrijpartijtje. Dat kon jou ook overkomen, daarom ben ik jullie gevolgd. Maar mijn hulp was niet nodig, want je had hem al geloosd. Hij ging zeker met zijn staart tussen zijn benen weg?” Roy grijnsde.


  „Zijn aftershave stonk,” antwoordde Judy nuchter en toen bulderde Roy het helemaal uit.


  „Die arme Donald,” lachte hij. „Waarschijnlijk had hij die aftershave speciaal voor jou aangeschaft in de hoop indruk te maken.”


  „Nou, die moeite had hij zich beter kunnen besparen,” zei Judy. „Ik vergaste bijna in die auto en ik heb zelfs een raampje opengedraaid.”


  Roy schudde van het lachen. „Judy, je bent onbetaalbaar,” bracht hij uit en ineens viel de zaklantaarn uit. Roy rammelde hem heen en weer.


  „De batterijen zullen wel leeg zijn,” meende Judy. „Peggy zei al zoiets. Er liggen nieuwe in de keuken, die doe ik er morgen wel in.”


  „Ben je dan niet bang met mij zo in het donker?” plaagde Roy.


  „Waarom zou ik bang voor je zijn?” wilde ze weten.


  „Ik zou je weer kunnen kussen.”


  Ze hoorde hem lachen en haar hart ging opnieuw sneller kloppen. „Pas maar op dat ik jou niet kus!” sprak ze toen.


  Even was het stil, want zo’n antwoord had Roy natuurlijk niet verwacht. „Ik denk dat ik daar niet bang voor hoef te zijn,” antwoordde hij toen.


  „O nee?”


  Hij voelde hoe ze dichterbij kwam en plotseling voelde hij ook haar handen achter zijn nek.


  „Al bang?” klonk haar stem plagend.


  „Ontzettend!” overdreef hij en hij kuste vervolgens haar opgeheven lippen. Toen richtte hij zich weer op.


  Judy voelde zijn hart als een wilde tekeergaan. „Is het nu al genoeg?” vroeg ze zachtjes. „Ik dacht dat je zei dat je ervaring had?” Ze had de rollen totaal omgedraaid. Nu was zij het, die de situatie meester was.


  „Judy,” kreunde Roy. „Doe me dat niet aan! Je hebt me voldoende gestraft, oké? Het is al erg genoeg om verliefd op je te zijn in de wetenschap dat jij niets om mij geeft, maar het is niet nodig me ook nog eens uit te dagen.” Hij stond rechtop en zijn lichaam had iets afwerends.


  Judy liet zijn woorden tot zich doordringen. Had ze het goed gehoord? Zei hij dat hij verliefd was op haar? Nee, ze moest het mis hebben. Ze had het vast verkeerd verstaan omdat ze het zo graag wilde. „Eh... wat zei je?” vroeg ze onzeker.


  „Je hoorde me wel, dus houd je maar niet van den domme,” antwoordde hij nors.


  „Ik hoorde je zeggen dat je verliefd op me was, maar d... dat zal ik wel verkeerd verstaan hebben,” stamelde ze, met een hoofd als een boei, wat hij gelukkig in het donker niet kon zien.


  Roy greep haar bij de schouders. „Je hoorde het wel goed,” zei hij hard. „Lach er maar om. Jij hebt gewonnen, Judy McLaine. Ik hoop dat je er blij mee bent.”


  Judy voelde zich ronduit ongelukkig. Dacht hij soms dat ze een gemeen spelletje met hem speelde? Dat ze de vloer aanveegde met zijn gevoelens? Wist hij dan niet dat ze ook stapelverliefd op hèm was? Ze moest toegeven dat ze haar gevoelens goed onder controle had gehouden, maar dat was alleen uit zelfbehoud geweest. Roy had zich kwetsbaar opgesteld door haar te vertellen wat hij voor haar voelde en nu was het haar beurt. Maar wat was het moeilijk! Ze was dodelijk verlegen. „Dacht je nu heus...” begon ze toen, „dat ik je daarstraks gekust had als ik niets om je gaf? Ken je me dan zo slecht, Roy?”


  „Judy, speel geen spelletjes met me,” waarschuwde hij haar. „Daar ben ik nu echt niet voor in de stemming.”


  „Maar ik speel helemaal geen spelletje met je!” riep ze boos uit. „De hemel mag weten waarom, maar ik ben al weken in stilte verliefd op je! En ik...” Verder kwam ze niet, omdat ze ineens in Roy’s armen lag.


  „Zeg dat nog eens!” eiste hij. „Die verdraaide lamp! Ik kan je nauwelijks zien.”


  „Ik houd van je,” zei ze simpelweg. „En dat meen ik.”


  Eindelijk was het ijs gebroken.


  Judy voelde Roy’s lippen op de hare, heel zacht en teder. Zo kon hij dus ook zijn. Ze voelde zich fantastisch. Hier stond ze dan, samen met Roy. Van zo’n moment had ze steeds gedroomd, maar nu was het beslist geen droom.


  „Waarom heb je me dat niet eerder verteld?” mompelde Roy in haar lange haren. „Als ik denk aan de tijd die we hebben verspild...”


  „We hebben nog tijd genoeg,” fluisterde Judy. „En jij had trouwens ook je mond wel kunnen opendoen.”


  „Ik was bang dat je me in mijn gezicht zou uitlachen,” bekende hij. „Bovendien had je het steeds over vrijheid, blijheid en dat soort onzin. Ik was bang van een koude kermis thuis te komen. Ik dacht dat je me niet erg mocht.”


  „Ik haat je ook,” grinnikte ze en weer voelde ze zijn mond op de hare.


  „O, Judy,” zuchtte Roy toen. „Je weet niet wat je hebt aangericht. Ik geloof dat ik nog nooit zo verliefd ben geweest als nu.”


  „Als dat maar zo blijft,” zei Judy streng. „Want ik ben niet van plan je te delen met Davina en al je andere vriendinnen.”


  „Zeg jij maar niets,” riep Roy. „Jij met Donald...”


  Judy kreunde. „Houd op over Donald,” verzocht ze. „Ik ruik meteen die vieze aftershave weer!”


  „Daar weet ik wel wat op,” antwoordde Roy ondeugend en Judy verdween opnieuw in zijn armen...


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Peggy was de volgende ochtend natuurlijk reuze nieuwsgierig hoe Judy’s uitje met Donald was verlopen.


  Toen ze Judy ernaar vroeg, antwoordde deze: „Nou, gewoon...”


  „Wat bedoel je?” wilde Peggy weten.


  „Ik vond er weinig aan,” bekende Judy naar waarheid. „En hij werd nog vervelend ook.”


  Peggy schoot in de lach. „Heb je hem kunnen afpoeieren?” vroeg ze.


  „Nou, nauwelijks.” Judy lachte nu ook. „Ik ben gewoon uit de auto gestapt. De geur van zijn aftershave was niet meer te harden!”


  Net als Roy de avond tevoren had gedaan, zo brulde Peggy het nu ook uit. „Je had niet met hem moeten uitgaan,” zei ze toen ze was uitgelachen. „Heus, die Donald is niets voor je, Juud. En bovendien heb je Roy nog gemist ook.”


  „Roy?” echode Judy en Peggy knikte.


  „Ja, die kwam hier aanwippen om te vragen of hij nog ergens mee kon helpen, maar ik had meer het idee dat hij voor jou kwam. Hij keek tenminste bitter teleurgesteld toen Dion hem vertelde dat je uit was.”


  Dus Roy had geweten dat ze weg was. En natuurlijk had hij aangenomen dat ze naar Croydon was gegaan. Zijn bezoek aan de discotheek was dus geen toeval geweest. „Ik heb Roy gisteravond nog gezien,” zei Judy toen, want Peggy zou er gauw genoeg achter komen hoe de zaak ervoor stond tussen Roy en haar.


  „O ja?” vroeg Peggy, plotseling een en al oor, en Judy vertelde haar dat ze Roy was tegengekomen in de discotheek.


  „Hij vermoedde zeker dat je daarnaar toe was gegaan,” meende Peggy.


  „Ik denk het.” Judy kon dat moeilijk ontkennen. Ze ging verder met haar beschrijving van de avond. „Nadat Donald was weggereden, ging ik nog even bij de paarden kijken,” zei ze. „En eenmaal binnen, hoorde ik zijn auto weer terugkomen.”


  „Je meent het!” riep Peggy. „Hij liet zich zeker niet zomaar afpoeieren?”


  „Ik dacht dat het Donald was,” ging Judy verder. „Maar het was Roy!”


  „Roy?” echode Peggy. „Wat kwam die doen?”


  Judy grinnikte en een lichte kleur gleed over haar gezicht. „Hij kwam inspecteren of Donald me hier netjes had afgeleverd,” zei ze toen. „Het schijnt dat Donald al eens een meisje de auto had uitgezet, omdat ze er niet voor voelde een potje met hem te vrijen.”


  „Wat gemeen!” bracht Peggy uit. „Zoiets had ik nooit van hem verwacht. Maar ga verder... Jij wierp je natuurlijk meteen om zijn hals omdat hij je eer kwam verdedigen.”


  „Eh... ja, zo’n beetje,” gaf Judy nu knalrood toe.


  „Juud!” gilde Peggy. „Zit me niet in de maling te nemen.”


  „Dat doe ik ook niet,” schudde Judy het hoofd. „De zaklantaarn gaf de geest en toen durfde ik ineens veel meer dan ik had gedacht. Alleen dacht Roy ook dat ik hem in de maling stond te nemen en hij had zwaar de pee in.”


  „Ooo,” genoot Peggy. „Ga alsjeblieft verder. Het paardenpension als liefdesnestje! Dat is weer eens wat anders. Ik wilde dat de paarden konden praten!”


  „Nou, ik ben blij dat ze dat niet kunnen!” riep Judy. „Maar om een lang verhaal kort te maken... Roy is net zo verliefd op mij als ik op hem. Alleen wisten we het niet van elkaar. Vanavond gaan we samen rijden,” eindigde ze.


  „Judy,” zei Peggy hartelijk. „Wat ben ik blij! Ik heb het altijd al gezegd: die twee zijn voor elkaar geschapen!”


  „Dat valt nog te bezien, maar het begin is er,” grinnikte Judy.


  Natuurlijk werden mevrouw McLaine en Dion ook op de hoogte gesteld van de idylle.


  Mevrouw McLaine zei: „Je hebt een goede smaak, Judy. Ik heb Roy altijd al graag gemogen. Toen hij op de stoeterij werkte al. Maar jij zag hem niet staan.”


  „Ik had toen andere dingen aan mijn hoofd,” mompelde Judy. „Dus je bent het wel met mijn keus eens, mam?”


  „Volkomen,” bevestigde haar moeder met klem.


  Het duurde lang voordat het avond was. Toen hoorden de bewoners van de boerderij hoefgetrappel.


  „Daar komt die kanjer van je,” plaagde Peggy. „Ik zou maar gauw gaan, anders is het te donker. Als jullie terugkomen, trekken we gezellig een flesje wijn open om op het prille geluk te proosten!”


  Buiten werd Judy opgevangen in twee sterke armen. „De dag wilde maar niet om,” zei Roy, nadat hij haar innig had gekust.


  „Hier ook niet,” bekende Judy. „Ik begon al te twijfelen of ik alles misschien gedroomd had.”


  „Gelukkig niet!” antwoordde Roy uit de grond van zijn hart. Hij legde zijn arm over Judy’s schouders en zo liepen ze naar de stallen, waar Pandora al wachtte.


  Handig deed Roy het hoofdstel om Pandora’s mooie hoofd. Zijn bekwame vingers haalden een voor een de oren van het paard door het kopstuk en daarna schoof hij de frontriem op zijn plaats. Uit elk gebaar sprak zijn liefde voor paarden en Judy had hem wel opnieuw kunnen omhelzen. Het leek alsof Roy voelde wat ze dacht, want hij draaide zich half om en gaf haar een ondeugende knipoog. „Ga dat zadel eens halen, luilak,” beval hij toen, terwijl hij de keelriem vastmaakte.


  „Ja, generaal,” antwoordde Judy braaf. Ze pakte Pandora’s zadel en overhandigde dit aan Roy, met de singel over het zadel geslagen.


  Pandora was klaar. Roy leidde haar naar buiten. „Wil jij haar zelf rijden of wil je een keer op Harald?” vroeg hij aan Judy.


  Judy keek naar het mooie, atletisch gebouwde paard, waarop Roy van de Grange was gekomen. „Ik wil wel op hem,” zei ze. „Wat een mooi paard. Wat is het er voor een?”


  „Harald is een Duitse warmbloed,” vertelde Roy. „Hij is van een vriend van meneer Thornwood. Die vriend moest voor een paar maanden op reis en voor die tijd heeft hij Harald op de Grange gestald. Het is een fijn paard om op te rijden,” verzekerde hij haar. „En niet zo eigenwijs als een volbloed. Ik berijd hem graag,” eindigde hij.


  Ook Judy vond Harald een fantastisch paard. Hij had goede gangen en ze merkte aan alles dat hij goed was afgericht. „Een droompaard,” lachte ze naar Roy. „Je hebt niet overdreven.”


  „Ik ben van plan ook zo’n paard te kopen,” vertelde Roy haar. „Momenteel heb ik geen eigen paard, want je weet dat mijn oude merrie verleden jaar is overleden op de stoeterij. Maar ik wil toch weer een eigen paard hebben.”


  „Er gaat niets boven een eigen paard,” was Judy het met hem eens. „Maar voor ik zoveel geld bij elkaar heb gespaard...” Ze zuchtte. „Voorlopig zit ik nog aan die lening van Amrah vast.”


  „Daar heb je toch geen spijt van?” vroeg Roy.


  „O nee!” riep Judy meteen. „Ik zou het zo weer doen. Amrah is een schat, maar ongeschikt als rijpaard. Misschien dat ik Diana nog eens kan kopen.”


  „Loop met Diana maar niet te hard van stapel,” waarschuwde Roy haar. „Zo leergierig als Harald is, zo eigenwijs is Diana.”


  „Ik heb wel vertrouwen in haar,” zei Judy. „En ik heb een heleboel geduld... met paarden dan,” liet ze er snel, met blozend gezicht op volgen en Roy schoot in de lach.


  „Het is dat je het zelf zegt,” grijnsde hij en Judy stak haar tong tegen hem uit.


  Ze lieten de paarden flink de benen strekken en vooral Pandora had het naar haar zin. Na een halfuurtje besloten ze even te rusten. Naast elkaar zaten Roy en Judy tegen de dikke stam van een boom.


  „Hè, hè,” zuchtte Roy. „Een mens zou er moe van worden.”


  „Je lijkt wel een ouwe vent,” beschuldigde Judy hem.


  „Dat ben ik toch ook?” lachte hij.


  „Ja, hoor, opa.” Ze keek opzij om te ontdekken dat Roy’s gezicht heel dicht bij het hare was.


  Judy wilde terugtrekken, maar hij zei: „Nee, nu niet terugkrabbelen! Je bent toch zeker niet verlegen voor me? Gisteravond in het donker had je meer praatjes.”


  „Ik eh...” stotterde Judy. „Ik moet nog een beetje aan de nieuwe situatie wennen, denk ik.”


  „Als je daar maar niet te lang over doet,” vond Roy en ze voelde zijn arm om haar heen. „Kijk me nou eens aan...” Hij probeerde haar blik te vangen. „Je hebt zulke mooie ogen.”


  „Ach, vlieg op!” antwoordde Judy hartgrondig en ze wilde zich lostrekken.


  Maar uiteraard liet Roy haar niet zomaar gaan. „Eerst een kus,” eiste hij. „Want tenslotte heb je zelf gezegd dat je van me houdt en zulke mensen hebben er doorgaans geen bezwaar tegen om gekust te worden.”


  „Je weet je mooi uit te drukken,” lachte Judy en ze liet haar verlegenheid varen. Ze wilde niets liever dan dicht bij Roy zijn.


  Roy pakte haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar.


  Judy sloot even haar ogen en toen ze ze weer opende, keek ze recht in Roy’s felle, blauwe ogen.


  „Zie je wel, zo erg was het niet,” plaagde hij. „En ik meende het, van je ogen,” liet hij erop volgen. „Het zijn de mooiste ogen waarin ik ooit heb gekeken!”


  Helaas werd het al donker en moesten ze terugkeren.


  Peggy had woord gehouden.


  Toen Roy en Judy, na het verzorgen van de paarden, de boerderij binnenkwamen, ontkurkte Dion net een fles wijn. „Een toost op jullie geluk!” lachte hij. „En je hebt de volle toestemming van Judy’s moeder,” wendde hij zich tot Roy.


  Deze keek schuin naar mevrouw McLaine.


  Ze knikte hem hartelijk toe.


  Roy wist dat het wel goed zat. Hij had altijd al goed overweg gekund met Judy’s moeder. Zijn eigen moeder was een paar jaar geleden overleden en mevrouw McLaine had die leegte een beetje opgevuld. Haar had hij dingen toe vertrouwd, die hij vroeger met zijn eigen moeder zou hebben besproken. Een betere schoonmoeder kon hij zich niet wensen.


  De glazen werden volgeschonken.


  „Op jullie geluk,” zei Peggy met glanzende ogen. Want had ze uiteindelijk geen gelijk gekregen? Ze had het al die tijd al voorspeld!
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